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Hoy en día, encontrándonos en una sociedad to- 
talmente informatizada, resulta difícil escribir algo 
a cerca del Wing Chun que otra persona no haya 
hecho antes. El Wing Chun, al igual que otras ar- 
tes, forman ya parte de esa sociedad y debemos 
admitir que todos los medios de comunicación 
como revistas, libros y videos ayudan a que el 
aprendizaje y la comprensión sean más rápidos y 
precisos. Pero todo esto quizás nos lleve a desvir- 
tuar el Wing Chun como un verdadero arte trans- > 
mitido de generaciön en generaciön dentro de un N 
linaje familiar, este es una tema gue algunas veces r 
ronda en mi mente y que quizás algunos de los practicantes actuales tam- 
bién hayan tenido en cuenta. 

Pero en palabras de mi Si Fu, «el Wing Chun siempre será Wing Chun, 
pero' debemos conservar la naturaleza del aprendizaje de maestro a alum- 
no, pues es ahí donde radica la verdadera esencia de la enseñanza». 

Con este libro, de una manera humilde y respetuosa, quiero compartir 
unos conocimientos que he ido adquiriendo durante años como alumno y 
profesor. Quizás no pueda desvelar ningún conocimiento nuevo para el 
lector, puesto que acaso ya los tenga, lo cual me alegraría, por que esto 
significaría que ya está dentro de la familia del Wing Chun; pero por el 
contrario, si lo escrito es nuevo para él y logra ser de ayuda, mi deseo se 
habrá cumplido. 

El Wing Chun es un arte creado por los seres humanos, con un refina- 
miento en sus técnicas y conceptos que han sido transmitidos y mejorados 
por muchos maestros a lo largo de generaciones. Esto hace que cuente con 
diferentes versiones que afortunadamente han contribuido a enriquecerlo 
enormemente, pero que también han creado un sinfín de contradicciones. 
En mi humilde opinión, no pienso que ningún maestro ni rama de Wing 
Chun pueda considerarse como único y verdadero poseedor de la verdad, ni 
tampoco como el guardián del estilo, más bien pienso que todos en conjun- 
to han aportado o aportan su grano de arena que inevitablemente engran- 
dece el arte del Wing Chun. 
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El que conoce el Wing Chun sabe que tiene a su disposición un científico y 
eficaz método de lucha, pero este arte de combate se encuentra envuelto 
en una enseñanza china totalmente tradicional, que abarca aspectos filosó- 
ficos, familiares y terapéuticos. La fusión de estos aspectos son los elemen- 
tos de los cuales se compone la sangre que hace bombear este fuerte cora- 
zón llamado Wing Chun. 


El autor 
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Sobre el autor 


Santi Pascual empezó la práctica de las artes marciales en 1978. 

En 1985 se inició en el sistema Wing Chun, pero no fue hasta 1986 cuan- 
do conoció a su maestro, Nino Bernardo, cuando empezase su verdadero 
entrenamiento de una manera progresiva y ordenada, permitiéndole com- 
prender y completar todo el estilo. 

También ha sido uno de los afortunados al conocer y entrenar con su Si 
Kung, el Gran maestro Wong Shun Leung, famoso entre otros motivos por 
enseñar parte del Wing Chun al gran artista marcial y actor Bruce Lee. 
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En su currículum de formación cuenta con la estancia en la Ving Tsun 
Athletic Association de Hong Kong (1994), de la cual es miembro e instruc- 
tor certificado. S 

También con carácter de investigación, Santi Pascual ha viajado a dife- 
rentes lugares del mundo para conocer a famosos maestros como son Moy 
Yat o Jim Fung. 

A finales de 1987 y bajo la aprobación de su maestro, empieza a impartir 
clases de Wing Chun en su antigua escuela llamada «The Garage». Años 
después, con el impulso y colaboración de sus más antiguos alumnos, funda 
la asociación de Wing Chun Wong Shun Leung de España, en la que ostenta 
actualmente el cargo de presidente. Esta asociación difunde el sistema de 
Wing Chun del Maestro Wong Shun Leung a través de una enseñanza conti- 
nuada y también con cursos a nivel local y nacional. 

El propósito del Si Fu Santi Pascual es dar a conocer de una forma clara y 
amplia el sistema Wing Chun, para lo cual colabora con diferentes revistas 
en la publicación de artículos y entrevistas relacionadas con este arte. 

Cabe destacar también su labor como profesional de la Medicina Tradicio- 
nal China en las áreas de Acupuntura y Tuina, trabajo que compagina de 
una manera apasionante con su enseñanza del Wing Chun. 

Este libro es la ilusión y el impulso por compartir y difundir los conoci- 
mientos de lo que Si Fu Santi Pascual considera como una verdadera joya 
de la cultura y tradición del pueblo chino. 
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Recordando el 
pasado 


Narrar el pasado del Wing Chun es una tarea un tanto complicada, no por 
el hecho de escribir unos nombres y unos acontecimientos sobre el papel, si 
no más bien que quien los lea no se pueda sentir ofendido por discrepar de 
los datos expuestos. Las versiones a cerca del origen del Wing Chun son 
múltiples, dependiendo de la familia de Wing Chun; esto hace que los prac- 
ticantes discutan y defiendan sus teorías, pero este no es mi propósito, mi 
idea es compartir algunas de dichas versiones, con lo cual el lector podrá 
disfrutar con su lectura, 

Las conclusiones a las que llegue el lector serán bien aceptadas por mi parte. 

Desafortunadamente, el Wing Chun no goza de un pasado bien documen- 
tado, por lo cual los maestros se vieron obligados a transmitir la historia de 
viva voz, esto hizo que en el transcurso del tiempo se tergiversaran algunos 
de los datos, fechas e incluso nombres. 

Entre todas las versiones, la más popular es la contada por el difunto 
Gran Maestro Yip Man. Yo, como practicante de este linaje, doy mi fe y 
creencia a dicho maestro, pero no por ello he dejado de investigar y recabar 
la mayor información posible. 


Una representación gráfica de los monjes de Siu Lum esca- 
pando del templo incendiado. 
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Actuación de la Opera cantonesa en el sur de China. Este tipo de actuación era llevada a 
cabo por los actores del Junco Rojo durante el reinado Chin. 


En la Dinastía Chin, concretamente en el reinado de Kang shi, los monjes 
practicantes de Siu Lum! adquirieron una tremenda reputación como lucha- 
dores, esto provocó que el gobierno Chin? se sintiera de alguna manera 
comprometido y temeroso; ante su inquietud decidió arrasar el monasterio 
que estaba situado en la montaña conocida como Sun en la provincia de 
Henan, en el centro de China. Algunas tropas de soldados fueron enviadas 
con la orden de destruirlo totalmente y asesinar a los monjes residentes. 
Los monjes ofrecieron una gran resistencia luchando y, por fin, el monaste- 
rio pudo salvarse después de una tremenda batalla. Esto hizo aumentar el 
odio y la furia por parte del gobierno, ideando éste un plan con ayuda de 
algunos monjes traidores para eliminar de una vez el templo. Dicho plan fue 
maquinado por el primer ministro, llamado Chan Man Wai, pudiendo así ga- 
nar cierto reconocimiento. 

El monje Ma Ning Yee fue convencido para traicionar a todos sus compa- 
fieros y prender fuego al monasterio, con lo que el templo fue literalmente 
quemado, los monjes y discípulos que sobrevivieron se ocultaron en dife- 
rentes partes del país. Entre estos supervivientes destacaron cinco monjes, 
el maestro Chi Shin, la monja Ng Mui, el maestro Pak Mei, el maestro 
Fun To Tak y el maestro Miu Hin. 

La monja Budista Ng Mui tomó como lugar de refugio la ladera de la 
montaña Tai Leung, concretamente en el templo de la Grulla Blanca. Allí 
conoció y estableció amistad con el señor Yim Yee y su hija Wing Chun. 
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Esta última ayudaba a su madre en el puesto de cuajada de judías que te- 
nían en el mercado del pueblo. 

Según la tradición china de aquella época, una niña de alrededor de quin- 
ce años ya estaba «lista» para el matrimonio y Wing Chun ya tenía esa 
edad. Eso, junto a su belleza, hizo atraer la atención de un matón local que 
intentaba forzarla a casarse con él. Continuamente Wing Chun se veía aco- 
sada por él, y esto provocó que los padres de Wing Chun llegaran a preocu- 
parse. Estas noticias llegaron a oídos de la maestra Ng Mui -la cual estaba 
refinando su sistema de lucha de Siu Lum- que, conmovida por la pena, de- 
cidió aceptar a Wing Chun como discípula y enseñarle su arte para que fue- 
se capaz de derrotar al matón y así poder librarse del asedio al que estaba 
siendo sometida. 

Wing Chun practicó junto a su maestra cada día, llegando a un nivel en el 
que ya dominaba todas las técnicas. Y así desafío y derrotó al matón, li- 
brándose de él para siempre. 

Tiempo después, Ng Mui empezó a viajar por toda China haciendo prome- 
ter a Wing Chun que sólo usaría el arte con fines patriotas en la restaura- 
ción de la dinastía Chin. Más tarde, Wing Chun contrajo matrimonio con 
Leun Bok Chau al cual enseñó el arte, y éste, en honor a su mujer, puso el 
nombre de Wing Chun al sistema de lucha. Leun Bok Chau enseñó el arte a 
Leung Lan Kwai, y éste, a su vez, a un miembro de la 7roup del Junco Rojo 
de nombre Wong Wah Bo. A bordo del barco en el que viajaban había una 
persona llamada Leung Yee Tai, quien había aprendido el manejo del palo 
largo del cocinero del barco, siendo éste el monje Chi Shin de Siu Lum. 

Entre Wong Wah Bo y Leung Yee Tai surgió 
una estrecha amistad, y como consecuen- 
cia de dicha amistad se produjo un inter- 
cambio de sus conocimientos de Kung- 
fu“, De este modo, el sistema de Wing 
Chun contó desde entonces con el 
palo de seis puntas y media en su 
repertorio técnico. 

Leung Yee Tai enseñó el arte a 
un famoso osteópata de la cuidad 
de Fatsan®, en la provincia de Can- 
tón, de nombre Leun Jan, el cual 
pronto alcanzó popularidad es su 
ciudad por aceptar numerosos de- 
safíos de lucha y derrotar a todos 
sus oponentes. 

El ya famoso maestro Leun Jan en- 
señó a algunos alumnos, entre los 
cuales se encontraba su hijo y también 


Foto del Gran Maestro Yip Man, 
propulsor del estilo Wing Chun en 
Hong Kong (1893-1972). 
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un cambiante de moneda? de nombre Chan Wha Shun apodado Chao Chin 
Wha el cambiante de moneda; éste pasó el arte a dieciséis alumnos, siendo 
el último de ellos el Gran Maestro Yip Man, quien se dedicó a difundir el 
arte en Hong Kong a principios de 1950. 

Yip Man tuvo numerosos alumnos, algunos de ellos han llevado el Wing 
Chun por todos los rincones del Planeta haciendo que este estilo sea conoci- 
do hoy día en todo el mundo... 

Esta es la Historia a cerca del origen del Wing Chun transmitida por el 
Gran Maestro Yip Man. 

Otra de las diferentes versiones apunta a que el significado de Wing Chun 
es «eterna primavera», que viene a simbolizar la idea de los creadores so- 
bre el resurgir de la dinastía Ming en el siglo XVIII, cuando el templo de Siu 
Lum del norte fue destruido. Al carácter «Wing» se le añadió un sufijo para 


Esquema de la distribución de las habitaciones de la compañía den- 
tro del Junco Rojo. En el dibujo n° 1 están los 'eres «Dragón 
Verde» y en el n° 2 «Tigre Blanco». Estos animales son los símbolos 
tradicionales de los monjes de Siu Lum, lo que hace suponer que 
eran habitaciones reservados para ellos. 


cambiar su significado de «eterno» por el de «bello» o «alabanza», el moti- 
vo de dicho cambio servía para recordar a los practicantes de Wing Chun el 
deber de difundir constantemente el resurgir de la dinastía Ming. 

Sus creadores mantenían la práctica del Wing Chun de una forma muy 
discreta y escrupulosa, dándole un carácter secreto, ya que sus vidas co- 
rrían un enorme peligro si eran descubiertos por el gobierno. 

Al incendiarse el templo de Siu Lum del sur por primera vez, los monjes 
enseñaron sus habilidades fuera de las murallas del templo. Según estudios 
realizados últimamente, se cree que la fusión de ambos templos fue lo que 
hizo propulsar el desarrollo del Wing Chun, la idea era utilizar los conoci- 
mientos de biomecánica humana y las formas de lucha imitando a los ani- 
males para desarrollar un sistema práctico y eficaz que pudiese ser instrui- 
do en poco tiempo. 

Esto hace creer que los monjes pudieron participar de una forma muy ac- 


18 / SANTI PASCUAL 


El autor junto a su amigo 
Raimond Hwang visitan- 
do una pagoda en Fut- 
san, ciudad donde se de- 
sarrolló el Wing Chun 
(1997). 


tiva en el desarrollo 
militar de la dinastía 
Ming. Grupos de 
monjes de Siu Lum 
sirvieron en numero- 
sas ocasiones para el 
control de la frontera 
contra los manchúes, 
todo esto hace supo- 
ner que los monjes ayudaron a los revolucionarios Ming contra los manc- 
húes y contra el gobierno Ching. 

Se cree que un monje budista llamado Chin Yuen, cuyo nombre verdade- 
ro era Chu Ming y que pertenecía a la familia Ming, ayudó enormemente 
aportando su destreza y algunos de sus bienes económicos que aún poseía 
en la lucha contra los manchúes con la finalidad de derrocarlos. 

Otro personaje relevante en dicha historia fue Da Jung, un oficial militar 
del ejercito Ming del norte que con la caída de su gobierno huyó refugiándo- 
se en el templo de Siu Lum; se cree que él fue el que dio los conocimientos 
marciales a los monjes del templo del sur. Creó una sociedad secreta llama- 
da «La Luna Budista de Hung» que sirvió de enlace entre los templos del 
norte y del sur, posteriormente se formaron muchas más sociedades, todas 
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ellas con el único fin de derrocar a los Ching. El grito de guerra de estas so- 
ciedades era «Derrotar a los Ching y restaurar a los Ming». 

Otros dos personajes fueron acreedores de conservar el sistema Wing 
Chun, el más antiguo fue Yat Chun Dai Si, un monje de Siu Lum de la vi- 
gesimosegunda generación, y el otro, su discípulo Cheung Ng. Se dice que 
este último tuvo el permiso para abandonar el templo del norte y trasla- 
darse al del sur donde conoció a su maestro, el cual le enseñó el arte del 
Wing Chun. 

Cuando el templo fue destruido, Cheung Ng escapó a Cantón y allí aplicó 
sus conocimientos de literatura y ópera creando una tapadera perfecta para 
sus actividades revolucionarias. El fue quien creó la compañía de ópera del 
Junco Rojo y así toda la historia apunta a que parte del Wing Chun que hoy 
día se practica fue desarrollado y transmitido por Cheung Ng. 


W N 


IK 8 


Carácter «Wing» que existía Carácter «Wing», al cual se ha 
en una de las salas del Templo añadido un sufijo, cambiando 
de Shaolin (Siu Lum), cuyo sig- su significado de Eterno por el 
nificado es: eterno, perpetuo. de Bello o Bonito. 


1.- Siu Lum es uno de los templos en donde residían monjes practicantes de la doctrina budista y 
/as artes marciales. La traducción del cantonés es «pequeño bosque». 

2.- Dinastia reinante en China que comprende el periodo de 1662 a 1722, durante el reinado de 
Kang Shi. 

3.- El Junco Rojo era un barco que solía llevar actores de la ópera cantonesa que viajaban ofrecien- 
do su espectáculo por diferentes ciudades, el apodo «rojo» era debido al color de la embarca- 
ción. 

4.- Antiguamente era usual que practicantes de diferentes estilos de Kungfu intercambiaran sus 
técnicas, enriqueciéndose con nuevos conocimientos e incorporando dichas técnicas a sus esti- 
los. 

5.- Futsan es una próspera ciudad del sur de China en la provincia de Cantón, es muy famosa por 
su porcelana y por ser la cuna de algunos de los estilos de Kungfu más célebres de China. 

6.- Durante la Dinastía Chin existían unas pequeñas tiendas en las que por un pequeño importe se 
podían partir las monedas de cobre en trozos pequeños para poder disponer de cambio. 
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Capítulo | 
Entrando en la 


familia 


Escoger hoy en día una escuela para la práctica del Kungfu es algo bas- 
tante fácil, ya que sólo debemos pagar una cuota de ingreso y empezar con 
nuestras lecciones. Pero en mi opinión, en la mayoría de las ocasiones se 
pasa por alto el punto más importante, el punto que determinará nuestro 
progreso, y no sólo esto, sino la calidad del mismo. Este detalle tan impor- 
tante no es otro que la elección de «un buen Si Fu». Por eso la elección del 
Si Fu debe ser sopesada detenidamente y con total independencia de la 
atractiva publicidad de la escuela o del marketing que le rodee. Si no se 
realiza de esta forma es muy posible que se dé al traste con la ilusión y el 
empeño que se puso al tomar la decisión de practicar el arte del Kungfu. 

Antiguamente esto no era así, el maestro era el que elegía al alumno, de 
manera que no era tan fácil como suele suceder hoy en día, en donde el 
alumno paga y «exige» los conocimientos. Antaño el alumno debía sentirse 
privilegiado al ser aceptado como tal, debiendo demostrar durante un perio- 
do largo de tiempo su paciencia y fidelidad. 


Si Fu Nino Bernar- 
do y su alumno, 
Santi Pascual, con 
la futura nueva ge- 
neración de Wing 
Chun, el pequeño 
«2K». 


EL Arte pet, Wine Chun / 21 


La elección del Si Fu no es una tarea sencilla, su dificultad se multiplica 
debido a la gran cantidad de practicantes que se consideran ellos mismo 
maestros y que no poseen el conocimiento necesario para instruir un siste- 
ma o estilo de Kungfu chino. 

En el caso en concreto del Wing Chun, sistema que represento, un verda- 
dero maestro o Si Fu debería poseer una serie de valores, además de unas 
normas de ética y comportamiento para poderse considerar un maestro. 

En primer lugar debe tener un respeto hacia sus alumnos, queriéndoles 
en cierto modo como hace un padre con sus hijos, y educarles hacia una ac- 
titud correcta, demostrando que el Wing Chun y el Kungfu en general es 
algo más que un conjunto de técnicas, golpes o conceptos de lucha. 

En segundo lugar, un Si Fu debería poseer unos amplios conocimientos 
culturales acerca del estilo que representa, esto hace referencia a la histo- 
ría, a la cultura general china, al Kuen Kuit (dichos del estilo), a aspectos 
físicos de salud y, por supuesto, a la faceta marcial en todos sus aspectos 
(formas, técnicas, Chi sao, San sao, etc.). 

En una de las ocasiones en las que me encontraba cenando junto a mí 


El autor en un 
foto tradicio- 
nal junto a su 
maestro, Nino 
Bernardo. 
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Santi Pascual con su Si Kung, el Gran Maestro Wong Shun Leung en la Ving Tsun Athletic 
Association (Hong Kong, 1994). 


Si Fu, le hice el siguiente comenta- 
rio: «Si Fu, estoy muy contento de 
haberle conocido, y creo que he te- 
nido mucha suerte de practicar con 
usted». Repentinamente, él empezó 
a reírse y me dijo que eso mismo 
era lo que él le dijo un día a su Si 
Fu, Wong Shun Leung, y que él tam- 
bién le contó algo parecido a su 
maestro Yip Man. Respecto a ese 
tema me explicó que antiguamente 
los maestros raramente se casaban, 
y que los que lo hacían sólo transmi- 
tían sus enseñanzas a sus propios 
hijos de sangre, en el caso que el hijo no quisiera aprender se veían obli- 
gados a escoger escrupulosamente a un alumno, tratándole en todos los 
aspectos como a un hijo. 

En aquellos tiempos las lecciones eran dadas muy lentamente y a menu- 
do estaban rodeadas de tareas domésticas y ayudas en la vida cotidiana del 
Si Fu por parte del alumno. El propósito del maestro era cultivar la pacien- 
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cia y el temple del alumno, haciendo apreciar a su discípulo cualquier ense- 
fianza por pequeña que fuese. 

Por otro lado, el alumno trataba a su profesor como a un padre y en oca- 
siones confiaba más en él que en su propio padre biológico. Cuando el 
alumno tenía problemas relacionados con la vida cotidiana pedía consejos a 
su Si Fu, pues sabía que tenía experiencia en la vida y al mismo tiempo que 
era una persona culta y con mucho conocimiento. Acerca de esto, el Gran 
Maestro Moy Yat, ya fallecido, por quien siento un gran respeto, contaba 
que antiguamente los maestros (como he explicado antes) raramente se 
casaban y que los alumnos avanzados no empezaban a enseñar hasta que 
el Si Fu hubiera fallecido, como muestra de respeto hacia él. Motivos como 
este eran la causa que la transmisión del estilo de generación en generación 
fuese muy lenta, y que el estilo sólo pudiese ser aprendido de una manera 
secreta y que en la mayoría de las ocasiones la enseñanza se realizara a 
puerta cerrada. 

Los alumnos que reciben este tipo de enseñanza son denominados «dis- 
cípulos a puerta cerrada», término que hace referencia a un tipo de ense- 
ñanza con un carácter especial y privada. Una expresión utilizada por los 
chinos más tradicionales dice así: «Un alumno que puede entrar en el dor- 
mitorio del maestro», demostrando el tipo de relación entre maestro y 
alumno, similar a la de un hijo, el cual puede estar en su casa con libertad y 
confianza, y que puede tratar con él cualquier tipo de problema. 


Una foto sumamente familiar. El Gran Maestro Moy Yat junto a su esposa, la señora Helen. 
Detrás Willian Moy, hijo del maestro, a su lado Miguel Hernández, un fiel discípulo, con 
Santi Pascual y su mujer, Loli (New York, 2000). 


24 / SANTI PASCUAL 


Mi Si Kung, el Gran Maestro Wong Shun Leung, me contó que tuvo un 
trato de este tipo, me explicó, refiriéndose a Yip Man: «Muchas veces, mi Si 
Fu me ofrecía sus cigarrillos para fumar», algo que hoy en día puede care- 
cer de importancia, pero que para él, y en aquellos tiempos, tratándose de 
su maestro, era algo muy especial. 

El Gran Maestro Moy Yat también 
tuvo este tipo de relación con Yip 
Man. Me contó que cuando su Si Fu 
estaba enfermo lo sacaba cada ma- 
ñana a las seis para pasear y para 
que tomara el aire fresco. Después lo 
llevaba a hacer el Yum Cha? y, por ül- 
timo, lo acompañaba hasta su casa 
para que durmiese un poco más. 
Todo esto durante muchos días y 
siempre sin exigirle a su maestro 
nada en especial, al igual que un hijo 
haría por su padre. Yo, personalmen- 
te, pude comprobar el afecto tan 
fuerte que tenía mi Si Fu con su 
maestro Wong Shun Leung, cuando 
este último estaba aún vivo. 

Esta es la manera como mi Si Fu, 
Nino Bernardo, me ha educado 
como alumno, y ahora, como profe- 
sor, por eso pienso que todo lo que 
he aprendido con él no puedo pagar- 
lo con dinero. 

Otro ejemplo de cómo el trato en- El autor junto al Si Fu Jim Fung, difusor del 
tre maestro y alumno es algo muy Wing Chun en Australia (Sidney, 2001). 
significativo lo tenemos en las fotos: 
antiguamente los maestros se hacían una foto tradicional con sus alumnos, 
esta foto se tomaba con el maestro sentado y el alumno de pie a su lado. 
Esta foto era y es algo importante para el alumno, ya que en ocasiones es 
más importante que los certificados o diplomas, los cuales pueden ser fácil- 
mente falsificados. Los antiguos maestros, por diferentes motivos, no les 
agradaba hacerse muchas fotos de este tipo (incluyendo a mí Si Fu), así 
que tener el privilegio de estar en una fotografía con él en esta actitud hacía 
sentirse muy afortunados y privilegiados a los alumnos. 

En lo que concierne a mi enseñanza, mi Si Fu me dijo en una ocasión: 
«Santi, ahora se puede aprender todo el Wing Chun a través de los videos, 
inclusive las armas, pero el placer y el honor de ser corregido por tu maes- 
tro personalmente es algo que no tiene precio». Lógicamente esto es así, 
los libros, los videos, las revistas, etc. deberían servir únicamente como una 
guía, pero se debe tener en cuenta que en ellos no encontrarás nunca la 
esencia de la enseñanza. 
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Hoy en día me siento afortunado al tener mi propia familia de Wing Chun, 
e intento trasmitir la enseñanza tal como mi maestro me la pasó a mí. 


Desde estas líneas quiero felicitar a todos mis antiguos alumnos, así 
como a los nuevos, por comprender esta actitud familiar de cómo les inten- 
to transmitir el Wing Chun y recordarles que el temple, la constancia y la 
virtud son las claves del aprendizaje de toda enseñanza. 


Juzgando al Instructor 


Comprendo que el hecho de encontrar un buen maestro puede ser una 
tarea difícil, por eso a continuación voy a darte unos puntos de referencia 
personales que te puedan ayudar en tal propósito; pero recuerda que no 
hay ninguna regla o teoría que sea infalible a la hora de la elección, pues al 
fin y al cabo deberás ser tú el que elijas dependiendo de tus objetivos: 


1- Asegúrate que el maestro tenga un linaje comprobado en alguna de las 
familias del Wing Chun. 


2- Que siempre haya permanecido junto a su maestro, no que haya sido al- 


Si Fu Santi Pascual con sus alumnos y miembros de la asociación de Wing Chun Wong 
Shun Leung (Septiembre de 2001). 
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guien eventual (pasando de un maestro a otro). Eso demostrará la serie- 
dad y te conducirá a un correcto y ordenado aprendizaje. 


3- Que tenga una actitud correcta con sus alumnos, tratándoles con respe- 
to y no desvirtuando o otros practicantes o maestros de otras familias. 


4- Aléjate de los que dicen ser los Únicos y auténticos conocedores del esti- 
lo, pues como expuse anteriormente, el Wing Chun es patrimonio de mu- 
chas generaciones de maestros y practicantes. 


5- El maestro debe ser paciente con los principiantes y no agobiarles con 
demasiadas teorías, ni tampoco debería «lucirse» con sus técnicas delan- 
te de ellos. 


6- Comprueba que el Si Fu tiene un buen conocimiento técnico y una bue- 
na habilidad práctica. Esto denotará que lleva mucho tiempo en el arte 
del Wing Chun. 


7- El ambiente de la clase debería ser distendido, con un trabajo duro, pero 
que los alumnos se sientan relajados entre sí, así como con el Si Fu. 


1.- Yum Cha: Significa literalmente tomar té. Esta es una costumbre que los chinos tienen por la 
mañana y se realiza en algunos restaurantes. El té es acompañado de pequeños pero suculentos 
platos de tapas que incluyen una gran variedad de sabores, la mayoría de los platos son hechos 
al vapor. 
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Capítulo II 
Los pilares del 


WI AS = h U N (Siu Nim Tao, Chum Kiu, Biu Jee) 


La estructura o programa técnico de enseñanza del sistema Wing Chun 
está compuesto de tres formas de mano vacía, una forma con el muñeco de 
madera y dos formas de armas. 

Cuando hablamos de las bases o pilares del estilo, en cuanto a técnica y 
conceptos (anatómicos y de lucha), lógicamente nos debemos centrar en 
las formas de mano vacía: Siu Nim Tao, Chum Kiu y Biu Jee. 

Esto no quiere decir que dentro de las formas de mano vacía podamos 
encontrar todo el sistema, ya que si esto fuera así, seria lógico pensar que 
con la única práctica de éstas, bastaría para conseguir una formación 
completa del practicante. Pero sí debemos prestarles una atención espe- 
cial y realizar un estudio minucioso, pues en ellas se esconde una gran 
cantidad de conceptos que en conjunto forman un perfecto engranaje en- 
tre sí, haciéndonos comprender mejor su entrenamiento y también permi- 
tiendo ser el enlace lógico para la práctica y comprensión de las formas 
más avanzadas. 

Los viejos maestros idearon estas formas de una manera muy inteligen- 
te, en referencia al orden de las mismas, ya que para su creación tuvieron 
en cuenta la correcta progresión técnica y mental del estudiante. 

A diferencia de otros estilos de Kungfu, que albergan una cantidad nume- 
rosa de formas de mano vacía, el Wing Chun por el contrario, sólo contiene 
tres. ¿Quiere decir esto que el Wing Chun es un sistema pobre a nivel de 
conocimientos y enseñanza?, en mi opinión no, todo lo contrario; podría- 
mos decir que ha sido refinado y simplificado en el transcurso de generacio- 
nes, llegando como suelen decir los chinos «hasta el hueso». 

Pondré un simple ejemplo, en cuanto a estructura física corporal se refiere. 
En la primera forma, Siu Nim Tao, la columna se mantiene totalmente vertical 
debido a la aducción de la pelvis hacia delante, esto facilita la correcta pro- 
yección de la energía cuando golpeamos en un plano ligeramente ascenden- 
te, pero lo importante en materia física es el estiramiento que se produce en 
todos los músculos de la zona lumbar, haciéndolos más flexibles y fuertes a la 
hora de golpear. Y todo esto sin haber efectuado ningún movimiento del tron- 
co durante la realización de esta primera forma. 

Chum Kiu es la segunda forma en el orden cronológico de enseñanza. A 
nivel físico, durante su ejecución, la columna realiza diversas rotaciones en 
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un plano horizontal, esto contribuye a la flexibilidad de los músculos dorsa- 
les y paravertebrales, permitiéndonos ejecutar con potencia y sin riesgo de 
lesión golpes con los codos a nivel horizontal, así como Lap sao y técnicas 
conjuntas de dos manos que requieren tirones y golpes simultáneos. 

En la última forma de mano vacía llamada Biu Jee, el practicante flexiona 
la columna en un plano vertical, beneficiando así la recuperación del tronco 
en movimientos bruscos después de situaciones comprometedoras. Además 
de esto, los diferentes músculos de la espalda llevan a cabo movimientos de 
estiramiento consecutivamente en las diferentes secciones de la forma. 

Una vez analizado este pequeño detalle de las formas de mano vacía, en 
referencia a la contribución y beneficio de la salud a nivel de movilidad, po- 
demos comprobar que los diferentes planos de movimiento, como son la fi- 
jación, rotación e inclinación de la columna, se llevan a cabo en el conjunto 
de las tres formas y de una forma progresiva. Este análisis nos demuestra 
que las formas en sí encierran diferentes aspectos que no deberían ser des- 
cuidados por ningún practicante y mucho menos por un profesor. 


Siu Nim Tao 


La forma Siu Nim Tao, es la primera forma de mano vacía enseñada den- 
tro del sistema Wing Chun, de hecho, debería ser lo primero que el princi- 
piante debería aprender al empezar sus clases. La traducción que hoy día se 
hace del nombre de la forma, es una adaptación de varios ideogramas del 
dialecto cantonés; en un análisis de cada uno, encontraríamos la siguiente 
traducción: «Siu», pequeña o joven; «Nim», razón o idea; «Tao», cabeza, 
comienzo o camino. Por consiguiente se traduciría más o menos como «El 
comienzo de la pequeña idea» o «El camino de la pequeña idea». 

Uno de los múltiples motivos por los que esta forma se enseña en el co- 
mienzo del aprendizaje del Wing Chun es que en todos los estilos de Kung- 
fu los practicantes deben empezar fortaleciendo y consolidando lo que los 
chinos denominan «Mah» o caballo. Este término se refiere a la posición de 
piernas que debe ser adoptada y mantenida durante un periodo prolongado 
de tiempo. Los creadores de esta forma tuvieron muy buen juicio en lo que 
pretendía transmitir al practicante. 

La forma comienza adoptando una posición de piernas o caballo llamado 
Yee jee kim yeung mah, cuya traducción es posición de aducción del núme- 
ro dos. La interpretación de aducción se debe a la elevación frontal de la 
pelvis hacia delante, esto es así para conseguir un alineamiento vertical de 
la columna que nos permita proyectar toda la energía hacia delante a la 
hora de golpear, además de ejercer un beneficioso trabajo muscular en la 
zona lumbar. 

El significado de Yee jee kim yeung mah, como se ha comentado antes, 
es: «posición de aducción del número dos», siendo la posición básica y la 
primera que se aprende dentro del sistema. Uno podría pensar que lo más 
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lógico sería denominarla «posición de aducción número uno», o que en caso 
contrario existe otra posición con ese nombre, conclusión que es errónea... 
La explicación del porque es curiosa, sin lugar a dudas, pero de una lógica 
aplastante si se analiza desde la óptica de un chino. El nombre de esta po- 
sición se debe a la posición de los pies, que deben ser colocados formando 
un triángulo equilátero, entre las puntas de los pies y los talones. Si traza- 
mos una línea imaginaria desde los dedos de un pie hasta los del otro pie, y 
hacemos lo mismo con los talones, obtendremos dos líneas paralelas siendo 
la de arriba más corta que la de abajo, la figura que forma corresponde el 
ideograma chino que representa al número dos, de ahí el nombre de posi- 
ción de aducción del número dos. 

Desde la antigüedad hasta nuestros días, los maestros que han intentado 
transmitir su enseñanza de una manera tradicional, han dividido la forma 
en tres secciones, las cuales son comentadas a continuación. 

La forma comienza abriendo el caballo, a continuación debemos trazar 
una línea imaginaria con nuestras manos, esta línea es conocida como Joan 
sien. Dicha línea recorre todo nuestro cuerpo desde el centro de nuestra 
cabeza hasta el suelo, dividiendo nuestro cuerpo en dos mitades simétricas. 
También existe otra línea imaginaria que parte desde nuestro pecho y se 
proyecta hacia adelante. Estas dos líneas adquieren un papel muy impor- 
tante dentro de los principios de defensa y ataque del Wing Chun. 

Hoy en día muchos principiantes practican este movimiento delante de un 
espejo para poder observar la alineación correcta y la proyección del Joan 
sien, pero antiguamente, al principio de la enseñanza del Gran Maestro Yip 
Man, se tomaba un palo de bambú que se colocaba verticalmente dentro de 
un cubo de tierra. Este palo servía de referencia a los practicantes para de- 
limitar la línea central y así poder proseguir con la ejecución de las técnicas 
con una correcta alineación. 

Después de haber trazado la línea central colocaremos nuestro puño iz- 
quierdo frente al pecho y lo proyectaremos hacia delante en un plano total- 
mente horizontal. Durante la ejecución de dicho puño, que no debe ser lan- 
zado bruscamente, debemos controlar la trayectoria, la correcta alineación 
de la muñeca, así como la de los hombros. 

Hay un dicho del Wing Chun que reza: «El puño sale del corazón», la in- 
terpretación de este dicho es que justo debajo del esternón tenemos el 
punto «Mo»! de corazón, y ese es el punto de partida donde debemos colo- 
car el puño, antes de ser lanzado, de ahí el dicho anterior. 

Una vez alcanzado todo el recorrido, abriremos la mano con la palma 
hacia arriba y haremos el movimiento Huen sao. Este movimiento es su- 
mamente importante para el practicante de Wing Chun, de ahí que se en- 
cuentre en las tres formas de mano vacía y en la del muñeco de madera. 
Esta acción tiene dos propósitos, el primero es que tradicionalmente los 
practicantes de Wing Chun no realizaban un trabajo con pesas u otros 


1.- Mo: punto de acupuntura relacionado con el órgano corazón, su localización esta situada debajo 
de la apófisis sifoide del hueso esternón. 
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aparatos que fortalecieran sus tendones y músculos. Así, el movimiento 
rotativo de Huen sao fortalecía los ligamentos y tendones de sus muñecas, 
los cuales son sometidos a una gran tensión cuando se golpea los sacos 
colgados o de pared. Otro motivo de este movimiento y esta vez dentro de 
un marco técnico, es el desvío de una línea o brazo ofensivo del oponente, 
permitiéndonos contraatacar con un mínimo esfuerzo y logrando una po- 
tencia explosiva. 

Este movimiento siempre aparece como una rotación interna de muñeca 
y únicamente en una de las secciones de la forma Chum Kiu se hace exter- 
namente. 

Durante la enseñanza del Gran Maestro Yip Man en Futsan, este movi- 
miento también era practicado realizando un giro hacia el exterior en las 
tres formas y de hecho hoy en día todavía algunos maestros de diferentes 
familias de Wing Chun siguen practicándolo de esta forma. 

Después de haber lanzado los puños y realizar las técnicas de Huen sao 
con ambos brazos, la forma continua con un movimiento llamado Sam bai 
fut (rezando tres veces a Buda). Este movimiento en realidad es un conjun- 
to de movimientos que incluyen Tan sao, Huen sao, Wu sao, Fook sao, Pack 
sao, Dim jeung y Huen sao. 

Esta consecución de movimientos debe hacerse sumamente despacio, 
con una correcta respiración, relajación y con una perfecta alineación del 
codo en la línea central. 

¿Por qué deben hacerse tan despacio estos movimientos?: 


10- Beneficia la colocación de los codos dentro de Joan sien (línea cen- 
tral), puesto que anatómicamente los brazos siempre permanecen en 
los costados del cuerpo. Debemos adiestrarlos en avanzar por la línea 
central y al hacerlo despacio condicionamos los músculos dorsales, 
tríceps y deltoides, consiguiendo este propósito. 

20- Proyectar toda nuestra energía en un sentido rectilineo hacia delante, 

30- Preparar nuestros brazos, no nuestra mente, para el principio Lut sao 
yit chun (ver capítulo V9). 


Una vez se ha realizado la sección correspondiente al Sam bai fut, habre- 
mos terminado la primera de las tres secciones en que está dividida la forma. 

Durante la ejecución completa de toda la forma, son múltiples los benefi- 
cios que se adquieren con su práctica. A continuación haré una pequeña ex- 
posición de algunos de ellos: 


10- Fortalecimiento de piernas y brazos con un principio isométrico gra- 
dual que aporta un efecto explosivo en los golpes. 

20- Economía de movimientos -uno de los principios del Wing Chun-, lo 
cual nos permite un ahorro de energía evitando movimientos inne- 
cesarios, así como una ventaja defensiva en un periodo corto de 
tiempo. 

30- Fortalecimiento y temple de la mente del practicante, sirviendo este 
atributo para la posterior práctica de los demás niveles de enseñanza. 


32 / SANTI PASCUAL 


40- Beneficio interno debido a la correcta respiración, permitiendo una 
mejor y mayor fluidez del Chi? en el organismo. 


Cómo se debe realizar Siu Nim Tao 


En palabras de mi Si Fu, el Siu Nim Tao no es una forma de Kungfu que 
sirva para demostraciones por tener un carácter, dijéramos que poco espec- 
tacular, y también porque debe tener un propósito interno. 

Es por este motivo que debe ser realizada muy lentamente y esta mane- 
ra de realizar la forma provocaría la incomprensión de las personas que fue- 
ran a presenciarla en publico que, en muchos casos, no posee un conoci- 
miento marcial. 

Cuando es ejecutada, debe tenerse la mente predispuesta para su prácti- 
ca, esto quiere decir que no debemos forzarnos a practicarla, si no más bien 
ser conscientes y tener el deseo de practicarla. 

También debemos olvidarnos del tiempo y no intentar batir ningún ré- 
cord, debemos dejar que nuestro cuerpo sea el que dictamine el tiempo de 
la práctica. 

Es muy importante que tengamos la mente relajada y que fijemos nues- 
tra mirada en un punto que nos permita concentrarnos y obtener una visión 
periférica. 

Un buen maestro puede determinar si un alumno está haciendo correcta- 
mente Siu Nim Tao tan solo observando su rostro. 

En el tiempo en que Yip Man estuvo impartiendo clases de Wing Chun en 
Hong Kong, tuvo algunos alumnos destacados en la práctica de esta forma, 
en primer lugar de reconocimiento estaba el maestro Tsui Seung Tin, otro 
buen exponente era mi Si Kung, Wong Shun Leung. 

Después de esta ajustada exploración del Siu Nim Tao, espero que el lec- 
tor pueda apreciar y valorar esta forma en todos sus conceptos y beneficios. 


Análisis técnico 


Tan sao: es una parada con la palma de la mano hacia arriba, concreta- 
mente en Siu Nim Tao aparecen tres tipos de Tan sao, con dife- 
rentes propósitos. 

El primero es ejecutado en los movimientos de Sam bai fut y su 
objetivo es condicionar el codo dentro de la línea central. El se- 
gundo se realiza con una rotación de la mano de abajo hacia 
arriba, esto sirve para simular una técnica que nos ha agarrado 
por sorpresa y además nos permite hacerlo con un control de la 


2.- Chi o Qi: término que define la energía que circula por nuestro organismo a través de los deno- 
minados canales de acupuntura. 
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Wu sao: 


Fook sao: 


Pack sao: 


Jeung: 


Fack sao: 


Jum sao: 


Gaun sao: 


Bong sao: 


Tut sao: 


distancia de ejecución. Por último aparece uno más antes de fi- 
nalizar la forma, este Tan sao se combina con Bong sao y, jun- 
tos, nos preparan para el trabajo de Luk sao (ver capítulo refe- 
rente al Chi sao). 


muchos maestros definen este movimiento como mano defensi- 
va, pero debería explicarse mejor como «mano de atrás» puesto 
que esta mano puede ser la que ejecute el primer movimiento 
ofensivo, convirtiendo entonces a la otra mano en la verdadera 
mano defensiva. 


es una mano que controla el brazo o la mano del adversario, pu- 
diéndose «convertir» con rapidez en otra técnica. 


es una parada con la palma de la mano que nos permite el con- 
trol o desvío del brazo del oponente. 


golpe de palma. En el sistema existen tres golpes de palma que 
pueden ir dirigidos a diferentes zonas del cuerpo. 


es un golpe de látigo ejecutado con el antebrazo o el canto de la 
mano que puede ir dirigido al cuello, a la nariz, a la nuca y a las 
costillas. 


es una técnica en la que hundimos nuestro codo hacia abajo. Es 
muy efectiva contra golpes directos al plexo. 


bloqueo cortando con el antebrazo y la mano. Esta técnica se 
utiliza como defensa ante puñetazos o patadas dirigidas a nues- 
tro abdomen o costillas, Debe realizarse con un movimiento se- 
micircular. 


más conocida como «mano de ala», este movimiento de brazo 
debe combinarse con la rotación del tronco, es muy empleado 
dentro del Chi sao. Su efectividad radica en la sensibilidad y el 
timing. Esta técnica nos defiende de ataques rectos contra el 
tronco o el cuello y, eventualmente, la cara. 


libera la mano, en realidad este movimiento pertenece a un con- 
cepto del Wing Chun más que a una técnica específica, Su pro- 
pósito es condicionar la salida y la entrada de nuestros brazos 
dentro de la línea de ataque del oponente. 
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Movimientos de Siu Nim Tao 


Sección 13:  - Yee jee kim yeung mah. 
- Joan sien. 
- Yit chun kuen (izquierdo). 
- Huen sao. 
= (repetir con el brazo derecho). 
- Tan sao. 
- Wu sao. 
- Fook sao. 
- (repetir tres veces Fook sao). 
- Pack sao. 
- Dim jeung. 
- Huen sao. 
- (repetir toda la sección con el brazo derecho). 


Sección 23: - Gum sao (izquierdo). 
- Gum sao (derecho). 
- Seung gum sao (atrás). 
- Seung gum sao (frontal). 
- Lan sao. 
- Fack sao. 
- Lan sao. 
- Seung jum sao. 
- Seung jut sao. 
= Seung biu sao. 
- Seung gum sao. 
- Seung tiu sao. 
- Pack sao (izquierdo). 
- Wang jeung. 
- Huen sao. 
= (repetir con el brazo derecho). 


Sección 33: - Tan sao (izquierdo) 
- Jum sao. 
- Tan sao. 
- Huen sao. 
- Wang dai jeung. 
- Huen sao. 
- (repetir con el brazo derecho). 
- Tan sao (izquierdo). 
- Gaun sao. 
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- Tan sao. 

- Huen sao. 

- Wang dai jeung. 

- Huen sao. 

- (repetir con el brazo derecho). 
- Bong sao (izquierdo). 

- Tan sao. 

- Oh jeung. 

- Huen sao. 

- (repetir con el brazo derecho). 
- Tut sao. 

- Sam yit chun kuen. 

- Huen sao. 

- Joan sien. 
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x 


gg 


Repetir los movimientos 11 
al 14 con el brazo derecho y 
finalizar como en el 15. 
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Repetir los movimientos 16 
al 41 con el brazo derecho y 
finalizar como en el 42. 
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CRECEN 


Repetir los movimientos 61 
al 66 con el brazo derecho y 
finalizar como en el 67. 
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Repetir los movimientos 68 | 
al 76 con el brazo derecho y 
finalizar como en el 77. 
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Repetir los movimientos 78 
al 86 con el brazo derecho y 
finalizar como en el 87. 


M 
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| Repetir los movimientos 88 
al 93 con el brazo derecho y 
finalizar como en el 94. 
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Chum Kiu 


La traducción de Chum Kiu ha dado lugar a diversas interpretaciones, li- 
teralmente «Chum» significa establecer o hundir, y «Kiu», puente. Por con- 
siguiente su traducción correcta sería «establecer el puente», ¿pero qué en- 
tendemos por esto?... 

En la primera forma que ya analizamos anteriormente, el concepto gene- 
ral en cuanto a técnicas es que el adversario no ha tomado contacto con 
nosotros y está situado frontalmente; sus brazos no han contactado con los 
nuestros, lo que quiere decir que no ha habido un movimiento por su parte 
que nos lleve a modificar la posición de nuestro cuerpo ni tampoco a cam- 
biar y reajustar nuestra línea central. 

Pues bien, en Chum Kiu nuestro adversario está ya dentro, ha cerrado la 
distancia, haciendo contacto con nosotros y moviéndose en diferentes di- 
recciones. Estos movimientos del adversario nos obligan a movernos con 
rotaciones del tronco con la intención de «cazarlo», a esto es a lo que hace 
referencia la traducción de establecer el puente. 

Durante la forma aprenderemos a modificar con giros nuestra línea cen- 
tral, colocándola en nuestros codos o bien en dirección a los hombros. Son 
sumamente importantes los giros de los pies llevados a cabo con una total 
estabilidad y un centro de gravedad bajo. 

También se trabajan los pasos frontales con arrastre de pies, estos deben 
efectuarse con una buena colocación del peso en la pierna trasera en cada 
uno de los pasos. 

Haciendo referencia al repertorio técnico, en la forma Chum Kiu aparecen 
técnicas nuevas como por ejemplo los Jarn (codos) con giro y diferentes pa- 
tadas, pero el verdadero objetivo de la forma es reajustarnos por medio de 
los giros a un adversario que se mueve lateralmente o que nos somete a un 
empujón o tirón. 

Recordando la palabras de mi Si Kung Wong Shun Leung: «Chum Kiu te 
enseña las facetas más cercanas a la lucha y es la forma que tiene una re- 
lación más directa con el Chi sao». 


Chuen kiu: es un ataque a los ojos del oponente empleando el pul- 
gar de la mano, debe realizarse una vez contacta la 
palma con la cara. Es muy efectivo para distraer al ad- 
versario puesto que al lanzarlo cerrará los ojos en un 
movimiento reflejo, permitiéndonos encadenar cual- 
quier otra técnica. 


Jarn (con giro): los golpes de codo con giro son de extrema peligrosi- 
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Pack jarn sao: 


Lan sao/Bong sao: 


Dim gerk: 


Dai bong sao: 


dad, puesto que pueden noquear al adversario muy rá- 
pidamente. El codo es un arma natural de nuestro cuer- 
po que no debe ser endurecida, sino más bien entrena- 
da, en una buena coordinación conjunta del cuerpo me- 
diante el giro. Es empleado en una distancia corta o 
después de una técnica preliminar. 


es una técnica para romper la articulación del codo del 
adversario con un movimiento específico. 


son dos técnicas que se complementan en la forma 
para cambiar la dirección del ataque del oponente. Es- 
tas técnicas juegan un papel muy importante dentro de 
la práctica del Chi sao. 


es una patada frontal con el talón que describe una tra- 
yectoria ascendente, debe ser ejecutada con un solo 
movimiento que nos permita la máxima potencia en el 
mínimo tiempo de ejecución. 


el Bong sao bajo es empleado contra un tirón por parte 
del adversario; debemos reaccionar metiéndonos lite- 
ralmente encima de él, siguiendo el principio del Wing 
Chun que reza: «Si tiran de tí no sigas el movimiento a 
favor pero tampoco ofrezcas resistencia hacia atrás, si 
no que persigue a tu adversario». 


Movimientos de Chum Kiu 


Sección 13: = Yee jee kim yeung mah. 
- Joan sien. 
= Yit chun kuen. 
- Huen sao. 
- (repetir con el brazo derecho). 
- Seung jum sao. 
- Seung chuen kiu. 
- Pie jarn (giro izquierdo, derecho, izquierdo). 
- Seung fook sao. 
= Pack jarn sao (tres veces). 
- Go dim jeung (tres veces). 
- Lan sao (con giro). 
- Bong sao (con giro, tres veces). 
- Kuen. 
- Fack sao. 
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= Fook sao. 

- Tut sao. 

- Huen sao. 

- (repetir empezando al otro lado). 


Sección 24:  - Lan sao (girando a la izquierda). 
- Dim gerk. 
- Bong sao/Wu sao. 
- Paso con Bong sao/Wu sao (dos veces). 
- Fan cup kuen. 
- Fook sao (con giro). 
- Tut sao. 
- Huen sao. 
- (repetir empezando al otro lado). 


Sección 38:  - Yau hau mah (posición de giro a la izquierda). 
- Dim gerk. 
- Seung dai bong sao. 
- Paso y Seung dai bong sao (repetir dos veces). 
- 1/2 paso y Oi huen sao. 
- Go seung jeung. 
- Paso atrás y giro. 
- (repetir al otro lado). 
- Giro del tronco 90° y Dim gerk. 
- Gum sao (izquierdo, derecho, izquierdo). 
= Yit chun kuen (izquierdo, derecho, izquierdo). 
- Huen sao. 
= Joan sien. 
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Sate in HEN 
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Repetir los movimientos 10 
al 14 con el brazo derecho y 
finalizar como en el 15. 
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| — Repetir los movimientos 16 

al 47 empezando por el lado 
derecho y finalizar como en 
el 48. 
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Repetir los movimientos 49 
al 62 empezando por el lado 
derecho y finalizar como en 
el 63. 
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Biu Jee 


Biu Jee es la tercera y última forma de mano vacía dentro del sistema 
Wing Chun. Tradicionalmente era enseñada antes de dar paso a la forma del 
muñeco de madera (Muk Yan Jong). 

La traducción de esta forma es la de «dedos voladores» o «dedos pene- 
trantes», pero también es conocida como Gow gup sao, cuya traducción es 
«manos de emergencia» por el carácter en sí de la aplicación de la forma. 

En palabras de mi Si Kung, Wong Shun Leung: «Siu Nim Tao, Chum Kiu y 
Biu Jee son tres maneras de pensar diferentes dentro de un mismo siste- 
ma». La interpretación es que Siu Nim Tao te prepara de una manera «ho- 
nesta» frente al adversario, con las técnicas básicas y los principios funda- 
mentales. En la segunda forma, Chum Kiu, el practicante tiene que adaptar- 
se a los movimientos y ataques del adversario que permanece en contacto, 
así que debe ejecutar múltiples giros y técnicas combinadas de dos manos 
en diferentes ángulos y direcciones. 

En Biu Jee se nos prepara para una situación en la cual lo aprendido con 
anterioridad no nos ha funcionado y nos encontramos en una situación ple- 
namente de desventaja física y de posicionamiento, esto nos obliga a rom- 
per algunos de los principios fundamentados de las otras técnicas. Esto se- 
ría como pensar en un antes, durante y después de una confrontación. 

Algunas de las técnicas que aparecen en la forma Biu Jee tienen un carác- 
ter exclusivo para una situación de emergencia, de ahí el apodo que recibe 
la forma. A diferencia de Siu Nim Tao, donde las técnicas son como verbos 
que se podrían conjugar en diferentes situaciones, en la última forma algu- 
nas de las técnicas son únicamente aplicables en una situación en concreto 
o con un carácter limitado. 

Pero también debemos saber que algunas de las técnicas que aparecen, 
como por ejemplo los golpes de codo descendente, tienen una aplicación 
real bien comprobada y de una contundencia demoledora. Por consiguien- 
te nos encontramos ante una forma de técnicas avanzadas y singulares 
que además nos proporciona una visión totalmente diferente y muy real 
del sistema. 

En lo que se refiere a la enseñanza, antiguamente había un dicho que de- 
cía: «Biu Jee no debe cruzar el umbral de la puerta», este famoso dicho so- 
bre la forma ha dado lugar a diferentes interpretaciones, pero quizá la más 
acertada es que la forma Biu Jee no debe enseñarse a individuos ajenos a la 
familia Wing Chun o que su enseñanza será exclusiva a los alumnos avanza- 
dos que gozan de un alto nivel. De cualquier modo, esta forma ha recibido 
un trato honorífico desde los tiempos antiguos hasta la actualidad. 
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Análisis Técnico 


Huen bo: 


Biu sao: 


Kwai jarn: 


Biu jee: 


Kan sao: 


Man sao: 


Huen sao: 


Biu jee: 


Go wang jeung: 


Seung lap sao: 
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es un paso circular que nos permite introducirnos dentro o 
fuera de la posición de piernas del adversario; también 
nos permite barrer su posición llevándolo al suelo. 


(movimiento de muñeca): estos movimientos nos permi- 
ten controlar puñetazos con un mismo brazo al tiempo 
que golpeamos con los dedos a los ojos. 


son golpes de codo descendente empleados cuando esta- 
mos cerca del adversario con una inclinación ligera del 
tronco y una colocación lateral de la cara. 


(desde la axila): este movimiento nos permite controlar el 
brazo del oponente y atacarle partiendo desde un movi- 
miento desde debajo de su brazo. Es muy importante sa- 
ber cuándo emplear esta técnica, pues puede ser controla- 
da rápidamente por nuestro oponente. 


movimiento combinado de Gaun sao alto y bajo. Es muy 
eficaz para atacar la clavícula del adversario al tiempo que 
protegemos nuestro abdomen. El movimiento de ataque 
alto externamente nos permite controlar el brazo del opo- 
nente. Hay un dicho técnico de este movimiento que afir- 
ma: «El Kan sao cubre la abertura del Bong sao». 


esta técnica pretende provocar la entrada hacia nosotros 
del oponente y también golpearle con un movimiento as- 
cendente desde una línea baja. 


(con giro): se aplica para desviar la línea de ataque, 
abriéndonos hueco para contraatacar. Esta técnica es muy 
empleada dentro del Chi sao por su simplicidad y eficacia. 


en la forma, estos golpes de dedos parten desde la axila 
para, a continuación, atacar el cuello o los ojos del ad- 
versario. 


(palma alta lateral): este golpe parte desde el movimiento 
de Biu jee y se realiza con giro del tronco y sin recoloca- 
ción del brazo. 


(doble Lap sao): es un agarre del brazo del oponente con 
nuestros brazos, desequilibrándole y utilizándolo como es- 
cudo contra otros adversarios. 


Puño gancho: es un puñetazo de gancho dirigido a las costillas flotan- 
tes del adversario; debemos controlar nuestro codo al 
ejecutarlo y no abrirlo restándole potencia al golpe. 


Retomando la línea: este movimiento nos permite cubrir nuestra cabeza de 
un golpe al tiempo que nos incorporamos desde el sue- 
lo o desde una posición arrinconada contra la pared. 


Movimientos de Biu Jee 


Sección 13: = Huen bo. 
- Joan sien. 
- Yit chun kuen. 
- Biu sao. 
- Huen sao: 
- (repetir con el brazo derecho). 
- Kwai jarn (derecho, izquierdo, derecho). 
- Biu jee (izquierdo, derecho). 
= Huen bo. 
- (repetir al otro lado todas las técnicas). 
- Kwai jarn (derecho). 
- Biu jee (izquierdo, derecho). 
- Huen bo. 
- (repetir al otro lado). 
- Kwai jarn (derecho). 
- Biu jee. 
- Dai wang jeung. 
- Jum sao. 
- Tut sao. 
- Huen sao. 
- (repetir al otro lado). 
- Kwai jarn (derecho). 
- Biu jee. 
- Go wang jeung. 
- Fack sao. 
- Jum sao. 
- Tut sao. 
- Huen sao. 
- (repetir empezando por el otro lado). 


Sección 28: - Kan sao (izquierdo, derecho, izquierdo). 
- Jum sao. 
- Tut sao. 
- Huen sao. 
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= (repetir empezando por el otro lado). 
= Man sao (izquierdo, derecho, izquierdo). 
- Jum sao. 

- Huen sao (tres veces). 

- Tut sao. 

- Huen sao. 

~ (repetir empezando por el otro lado). 

- Biu jee (izquierdo, derecho, izquierdo). 
- Go wang jeung. 

- Fack sao. 

- Jum sao. 

- Tut sao. 

- Huen sao. 

= (repetir empezando por el otro lado). 


Sección 33: - Seung lap sao (giro a la izquierda). 
- Puño de gancho (izquierdo). 
- Go jeung. 
- Huen sao. 
- (repetir empezando por el otro lado). 
- Inclinación hacia delante, cubrir la cabeza, 
- Dos manos en la línea central (3 veces). 
- Joan sien. 


N 
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For 


Repetir los movimientos 11 
al 23 con el brazo derecho y 
finalizar como en el 24. 


ME. ا‎ 
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>, 


Repetir los movimientos 25 
al 33 empezando por el lado 
derecho y finalizar como en 
el 34. 


A 
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Repetir los movimientos 35 
al 41 empezando por el lado 
derecho y finalizar como en 
el 42. 
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Repetir los movimientos 43 
al 54 empezando por el lado 
derecho y finalizar como en 
el 55. 


M 
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ES 


Ud 
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Repetir los movimientos 56 
al 68 empezando por el lado 
derecho y finalizar como en 
el 69. 
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Repetir los movimientos 70 
al 77 empezando por el lado 
izquierdo y finalizar como en 
el 78. 


A 
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Repetir los movimientos 79 
al 92 empezando por el lado 
derecho y finalizar como en 
el 93. 


M 
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Repetir los movimientos 94 
al 105 empezando con el 
brazo derecho y finalizar 
como en el 106. 
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Repetir los movimientos 107 
al 113 empezando por el lado 
derecho y finalizar como en 
el 114. 
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Capitulo III 


ES O, el alma 
del Wing Chun 


Si hay algo que realmente distingue al sistema Wing Chun de otros estilos 
de lucha es el trabajo o entrenamiento del Chi sao. 

Chi sao significa «manos pegajosas», aunque el término en realidad de- 
bería traducirse por «brazos pegajosos» pues son los brazos y concreta- 
mente los antebrazos los que realizan la función primaria de este ejercicio. 

El Chi sao debe convertirse para un practicante de Wing Chun en una he- 
rramienta constante de trabajo, dado que las funciones y atributos que se 
desarrollan con este ejercicio son de vital importancia para su aplicación 
posterior en combate, pero no sólo eso, además nos aporta una serie de 
beneficios físicos y psíquicos de muy alto valor. 

Mucha gente confunde el Chi sao con el combate en Wing Chun, esto es 
un error típico y el causante de la falta de comprensión y de la deficiente 
interpretación que ha sufrido este ejercicio. ¿Por qué los practicantes de 
Wing Chun pasan tanto tiempo en su práctica? ¿Qué le hace ser tan espe- 
cial e importante en la formación de un practicante? Si se analiza el siste- 
ma técnico ofensivo y defensivo del Wing Chun observamos que este arte 
contiene un porcentaje mayor en técnicas de mano que de pierna debido a 
que las técnicas de puño son de una efectividad probada. Esto no quiere 
decir que las piernas no sean efectivas, pues el sistema posee un práctico 
y eficaz repertorio de técnicas de piernas, pero no hay duda que en la gran 
mayoría de situaciones es más rápido, «económico» y eficaz la utilización 
de técnicas de mano. 

Los antiguos maestros debieron desarrollar un ejercicio que permitiese a 
los practicantes poner estas técnicas en un conjunto práctico de combina- 
ciones y que, mediante la reacción, permitiese a un practicante de menor 
envergadura situarse en una posición táctica/ofensiva más favorable y efi- 
ciente, y a la vez no romper el patrón principal de trabajo. Ese planteamien- 
to permite tener un entrenamiento largo en cuanto a duración y proporcio- 
na una infinidad de patrones tanto de ataque como de defensa. Todo este 
conjunto debe ir unido de una forma inseparable a una posición bien equili- 
brada, consecuencia de una correcta ejecución de los caballos (mah). 

En resumen, podríamos decir que el Chi sao permite explicar y poner en 
funcionamiento las técnicas de las tres formas de mano vacía, así como las 
del muñeco de madera, en un constante cambio de ritmo y reacción. 
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Además, el Chi sao bien trabajado no contiene un riesgo físico elevado 
para el practicante, pudiéndolo ejecutar durante periodos prolongados de 
tiempo, lo que reportará un desarrollo mayor de los atributos técnicos jun- 
to con un aumento de la sensibilidad y la reacción. 


Hagamos un pequeño análisis de cuáles son los atributos que puede ofre- 
cer el Chi sao: 


1- Mejora física/muscular 


En periodos prolongados de entrenamiento del Chi sao, desarrollamos 
fuerza y resistencia en los músculos del hombro, concretamente el deltoides 
y el trapecio. También el músculo dorsal se beneficia proporcionándole más 
fuerza a la hora de ejecutar Lap sao. Los triceps y bíceps aumentan su po- 
tencia debido a la obligación de ejecutar las técnicas de puño y palma en 
muy corta distancia, esto beneficiará enormemente al practicante en caso 
de una confrontación real. 

Tampoco debe descuidarse el enorme trabajo de los músculos de las 
piernas al mantener una posición de caballo baja. Como consecuencia de 
esta posición obtendremos una mejora de nuestro equilibrio, permitiendo 
aplicar el dicho chino que reza: «La fuerza viene de las piernas hasta lle- 
gar a las manos». 


2- Beneficio interno 


Cuando se practica el Chi sao con todos sus elementos tanto de manos 
como de piernas con un compañero de alto nivel, nuestro organismo sufre 
un cambio a nivel de oxigenación debido a la necesidad de una concentra- 
ción más aguda, así como al aumento de la velocidad y ritmo de las técni- 
cas, beneficiándonos de una mayor resistencia muscular. 

Aunque al principio la práctica pueda ser muy agotadora, el practicante 
debe intentar mantener sus patrones de posición de manos de una forma 
correcta estructuralmente. Este intenso trabajo nos permitirá potenciar una 
serie de atributos físicos y psíquicos obteniendo lo que se conoce como 
«Mente de luchador». 


3- Sensibilidad y reacción 


Como se ha comentado anteriormente, un entrenamiento constante de 
Chi sao aumentará la sensibilidad y la reacción a la hora de defenderse y 
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atacar, convirtiéndose en un factor determinante en un enfrentamiento 
con un oponente en una situación real. 

Pero más allá de esto, entrenarse en Chi sao con alguien con un nivel su- 
perior y que someta al practicante a una situación «estresante», recibiendo 
algunos golpes de puño en el pecho o palmas en la cara, repercutirá en su 
autocontrol de una manera bien determinante. Una situación común puede 
ser que el practicante se venga abajo psiquicamente, lo que notará rápida- 
mente su adversario y aprovechará a su favor, o también que pierda el con- 
trol preso de la ira, poniéndose fuera de equilibrio o realizando técnicas in- 
correctas o con demasiada tensión. 

El hecho de recibir algunos golpes durante la práctica debería ser algo 
aceptado por parte de los practicantes, claro está siempre que éstos no da- 
fien o lesionen. La práctica habitual de Chi sao mejorará de una forma pal- 
pable el autocontrol, siendo muy útil para la práctica diaria de Wing Chun y 
para la vida social. 


4- Posicionamiento y equilibrio 


Una de las cosas que como profesor ha notado a menudo el que esto escri- 
be, es que algunos practicantes de Wing Chun descuidan su posición de ca- 
ballo durante la práctica del Chi sao. Esto es un terrible error que como con- 
secuencia puede hacerles salir «volando» literalmente en la sala de práctica. 

Ocurre que muchas veces prestamos una atención excesiva a nuestras 
técnicas de mano, descuidando nuestras piernas, acarreando además de 
una enorme carencia de equilibrio y estabilidad, una menor potencia a la 
hora ‘de golpear. Por eso es de vital importancia una perfecta y constante 
práctica de la forma Siu Nim Tao. 

Debemos tener siempre presente en nuestra mente que lo que aprende- 
mos al principio será la clave para el desarrollo final. 


5- Cuándo y cómo practicar Chi sao 


Como se ha comentado anteriormente, el Chi sao es una parte vital en 
el entrenamiento diario del practicante, por lo que debe empezarse su 
práctica lo antes posible. Tradicionalmente la práctica del Chi sao empieza 
una vez acabado Siu Nim Tao, el motivo es que durante la práctica del 
ejercicio básico de Chi sao, denominado Doan chi sao, el practicante debe 
conocer y combinar perfectamente algunos de los movimientos de la for- 
ma. Estos movimientos (Fook sao, Jum sao, Kuen, Jeung, Bong sao, Tan 
sao) deben ser coordinados posicionando el codo en la línea central. La 
sección de Sam bai fut de la forma Siu Nim Tao nos prepara de una forma 
ideal para conseguirlo. 


EL Arte pet Wins Chun / 135 


Una de las desventajas, si se le puede llamar así, que tiene el aprendiza- 
je del Chi sao, es que debe hacerse con alguien que ya tenga un gran domi- 
nio, para ello el compañero o el maestro debe «gastar» una gran cantidad 
de tiempo en instruir al principiante. Mi Si Fu suele comparar el Chi sao con 
una enfermedad: «...si alguien no la tiene bien arraigada dentro, no podrá 
transmitírtela», la experiencia te demostrará que esto es así. 

Este experimentado compañero de práctica nos corregirá y ayudará, pero 
es tarea del practicante aplicar los diferentes conceptos aprendidos ante- 
riormente, consiguiendo un correcto posicionamiento y un aumento progre- 
sivo de la intensidad y de la capacidad de reacción. 

Además debe cultivarse una manera de practicar relajada pero explosiva, 
este concepto de la práctica del Chi sao sólo puede conseguirse a través de 
un largo periodo de entrenamiento. 

Una vez que nuestros brazos empiezan a reaccionar y recolocarse en las 
posiciones correctas, el Si Fu incrementará el trabajo con diversos ejerci- 
cios, los cuales incluirán desplazamientos, atrapes, técnicas defensivas, 
ofensivas y un largo repertorio que variará dependiendo del programa de 
entrenamiento. 

Durante todo este proceso, el alumno es introducido en la práctica del Chi 
sao libre o Kuo sao. Este ejercicio enseñado de una manera progresiva, per- 
mitirá al alumno incrementar rápidamente los atributos anteriormente men- 
cionados. 


«Estructura del aprendizaje _ 


El programa de enseñanza del Chi sao puede variar dependiendo de la fa- 
milia de Wing Chun, pero todo hace suponer que todos los maestros inclu- 
yen un elaborado repertorio de ejercicios en su programa, demostrando de 
esta manera su importancia. 

A continuación haré una resumida exposición de nuestro trabajo: 


- Dan chi sao. 

- Seung chi sao. 

- Luk sao. 

- Luk sao (desplazamientos, atrapes, contras, ejercicios específicos). 

- Chi gerk (patrones básicos, entrenamiento especifico, técnicas especi- 
ficas, entrenamiento en San sao). 

- Kuo sao (diferentes fases). 


Como podrá comprender el lector, hacer una exposición detallada de cada 
uno de estos ejercicios sería una labor muy extensa que nos podría ocupar 
más de un solo libro, por ese y otros motivos detallaré únicamente algunos 
de los ejercicios dentro de la fase de Chi sao. 
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Dan chi sao: 


Este es el ejercicio básico del Chi sao ya que se realiza con un solo brazo. 
Su entrenamiento empieza una vez acabada la forma de Siu Nim Tao, sien- 
do este ejercicio el preludio del Chi sao de dos brazos o Seung chi sao. 

En el entrenamiento del Dan chi sao, el practicante aprenderá el posicio- 
namiento correcto de unas técnicas determinadas, así como el desarrollo de 
la sensibilidad en los brazos. También durante su práctica mejorará la posi- 
ción del codo en la línea central, beneficiándole para su posterior entrena- 
miento con los dos brazos. 

Las posiciones o patrones para su práctica se componen de: 


A B 
- Tan sao - Fook sao 
- Dim Jeung - Jum sao 
- Bong sao - Jik Chun Kuen 


Luk sao/Fan sao: 


Este ejercicio parte desde el patrón básico de Luk sao. El propósito princi- 
pal es hacer reaccionar cada brazo independientemente, acostumbrando a 
nuestro sistema nervioso central a no reaccionar como consecuencia de fal- 
sos ataques. A cambio obtendremos un ahorro de energía corporal, además 
de mantener de una forma correcta nuestras posiciones. 

Este es un ejercicio muy común en todas las escuelas de la familia del 
Gran Maestro Yip Man. 


Lap sao (ciclo): 

Lap sao significa agarrar o tirar de la mano. Esta técnica es empleada a 
menudo durante la práctica del Chi sao, pero el valor de la misma radica 
tanto en su correcta ejecución como en el momento de ejecutarla. Por este 
motivo en el Wing Chun tenemos un ejercicio que nos permite hacer un co- 
rrecto uso de dicha técnica. 

Con este ejercicio el practicante desarrolla principalmente el uso del Bong 
sao como respuesta bajo una presión, aplicando el dicho del Wing Chun que 
afirma: «Levanta el extremo cuando presionan la cabeza». A parte del uso 
del Bong sao el ejercicio mejora la colocación de la muñeca en la ejecución 
del puño recto. 

Como efecto secundario, los antebrazos adquieren un fuerte endureci- 
miento, motivo por el cual después de una larga sesión de este ejercicio 
debería usarse algún tipo de medicina o Dit Da Jow!. 

El ejercicio de Lap sao se ejecuta en un ciclo constante de movimiento 
como su nombre indica y dentro de él se incorporan diferentes cambios que 
nos permitirán trabajar el ejercicio por la derecha o por la izquierda. 
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Una vez alcanzado cierto nivel, se incorporan un conjunto de técnicas de 
mano y pierna que mejorarán considerablemente las reacciones de res- 
puesta del practicante. 


Chi gerk: 


En contra de lo que mucha gente piensa a cerca del Wing Chun clasifican- 
dolo como un estilo pobre en técnicas de pierna, debo decir que aunque 
realmente no cuente con un gran número de patadas, sus técnicas son su- 
mamente directas y efectivas. 

De igual forma que el Chi sao o manos pegajosas, las piernas también 
tienen un entrenamiento similar llamado Chi gerk (piernas pegajosas). Los 
patrones de trabajo en cuanto a estructura son lógicamente diferentes debi- 
do a que sólo podemos trabajar con una pierna cada vez, pero similares 
respecto a las técnicas de mano. Algunas de las teorías y principios que se 
mantienen en el Wing Chun siguen siendo los mismos. 

El entrenamiento está dividido de la siguiente manera: 


- Ba gerk (ejercicio de ocho piernas). 

- Gerk ba jong (ocho patadas del muñeco de madera). 
- Luk sao/Chi gerk. 

- Chi gerk/Chi sao. 

- Chi gerk (entrenamientos específicos). 


Las posiciones defensivas básicas de piernas son Tan gerk y Bong gerk; 
estas dos posiciones guardan una similitud tanto en estructura como en po- 
sicionamiento con las técnicas de mano y son combinadas junto a las dife- 
rentes patadas empleadas a nivel medio y bajo del cuerpo. 

El entrenamiento avanzado de Chi gerk desarrolla mucha fortaleza física 
y gran resistencia en las extremidades inferiores, por este motivo el practi- 
cante debe ser muy perseverante en su práctica, que además aumenta con- 
siderablemente el equilibrio e incrementa el arsenal técnico del practicante. 


Kuo sao: 


El Kuo sao está considerado como la práctica libre del Chi sao. Con esto 
se entiende que puede emplearse cualquier técnica, de mano o pierna, den- 
tro de un juego ininterrumpido. Para su práctica se requiere por parte del 
practicante una fluidez en el Chi sao, con un gran número de respuestas de 
defensa y ataque. 

Este entrenamiento es el último estadio dentro del Chi sao y es aquí don- 
de se deberá demostrar la habilidad técnica y táctica, así como la fortaleza 
física y psíquica. Para la correcta consecución de estos objetivos se requie- 


1.- Dit da jow: linimento con base de alcohol que es empleado en medicina tradicional China. Está 
especialmente indicado para el tratamiento de la inflamación y el estancamiento de la sangre 
como consecuencia de traumatismos y luxaciones. 
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re un previo y constante trabajo en los ejercicios descritos anteriormente 
dentro de este capítulo. 

Aunque me atrevería a decir que es aquí donde los practicantes más dis- 
frutan, también puede darse el caso de ser rechazado interiormente por al- 
gunos de ellos, consecuencia clara de una incorrecta progresión de los ejer- 
cicios previos al Kuo sao. 

La práctica del Kuo sao con alguien más experimentado dará una mayor 
seguridad a las técnicas y corregirá nuestras posiciones de manos y piernas. 

Otro factor importante es la intensidad y la limitación al golpear. Al prin- 
cipio el Si Fu debe supervisar cada técnica, evitando que los alumnos pue- 
dan lesionarse. 

Puede darse el caso que algunos practicantes golpeen despiadadamente 
a sus compañeros de menor nivel, y como consecuencia se produzca un mal 
desarrollo y uso del Chi sao; en ese caso debe evitarse que se produzcan 
actitudes recelosas entre ellos evitando este tipo de entrenamiento. 

Dentro de la práctica del Kuo 
sao podemos incrementar o re- 
ducir el «gas», pero siempre 
con un cierto control, claro está 
que el trabajo con contacto es 
determinante para infundirnos 
una confianza y actitud correcta 
hacia la lucha. 

Para que tu Chi sao mejore de 
una manera rápida, recuerda, 
practica tu Kuo sao con alguien 
de mucha mejor técnica que tu, 
de esta manera aprenderás el 
verdadero valor del Chi sao. 


Doan chi sao 


1.- Ambos practicantes en posición 
inicial de entrenamiento, el de la 
izquierda en Tan sao y el de la de- 
recha en Fook sao. 


2.- El de la izquierda inicia el ataque 
con una palma frontal (Dim jeung) 
al pecho de su compañero, que 
controla con un movimiento de 
Jum sao izquierdo. 


3.- Partiendo de esta posición, el 
practicante de la derecha contra- 
ataca con un puño recto, a lo que 
el de la izquierda responde con un 
Bong sao alto. Después de este 
movimiento, ambos practicantes 
vuelven a la posición inicial y co- 
mienzan de nuevo el ciclo. 
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an chi sao (cambio) 


1.- Ambos practicantes en la po- 
sición inicial del ciclo de 
Doan chi sao. 

2.- El de la izquierda realiza un 
Oi huen sao con su mano de 
Tan sao y sube su mano ha- 
cia arriba. 

3.- El de la derecha, sintiendo el 
movimiento, empieza a rotar 
su mano de Fook sao 

4.- El practicante de la izquierda 
convierte su mano en un 

puño recto alto y el 

de la derecha con- 
trola esta técnica 
con un Bong sao 
alto. Seguidamente 
se habrán cambia- 
do los patrones de 
trabajo de ambos 
practicantes. 
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1.- El practicante de la izquierda 
adopta la siguiente pos! 
brazos: Fook sao izquierdo bajo y 
Bong sao derecho alto. El de la 
derecha adopta Tan sao derecho 
y Fook sao izquierdo alto. 

2.- Con un pequeño giro de los bra- 
zos de ambos practicantes se 
adoptan las posiciones siguien- 
tes: el practicante de la izquierda 
Tan sao derecho y Fook sao iz- 
quierdo alto, y el de la derecha 
Fook sao izquierdo bajo y Bong 
sao derecho alto. Estos movi- 
mientos se realizan en un ciclo 
continuo por ambos movimien- 
tos. 


Kuo sao 


Dos instantáneas de dos practicantes entrenan- 
do el ejercicio de Kuo sao con los ojos vendados. 
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Luk sao/Fan sao 


1.- Ambos practicantes 
en el patrón derecho 
de Luk sao. 

El practicante de la 
izquierda lanza un 
ataque de palma rec- 
ta (Dim jeung) al pe- 
cho de su oponente y 
éste controla con un 
movimiento defensi- 
vo de Jum sao. 


2.- El practicante de la 
izquierda lanza un 
ataque de palma rec- 
ta (Dim jeung) al pe- 
cho de su oponente y 
éste controla con un 
movimiento defensi- 
vo de Jum sao. 

3.- El practicante de la 
derecha reacciona 
desde Jum sao con un 
ataque de puño recto 
(Yit chan kuen) al pe- 
cho de su oponente y 
éste controla esta 
técnica realizando 
Tan sao. 
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4.- Ambos practicantes 
giran sus brazos cam- 
biando las posiciones. 

5.- El practicante de la 
derecha lanza Dim je- 
ung y el oponente 
controla con Jum sao. 


6.- El practicante de la 
izquierda reacciona 
con Yit chan kuen y el 
oponente con Tan sao 
(este ciclo de movi- 
mientos se realiza 
continuamente y se 
cambia al patrón iz- 
quierdo de Luk sao). 
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3.- El practicante de la dere- 
cha agarra y presiona el 
brazo izquierdo del opo- 
nente al tiempo que lan- 
za un puño recto. El opo- 
nente reacciona con un 
Bong sao izquierdo y Wu 
sao derecho. 
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1.- Ambos practicantes en 
el patrón derecho de Luk 
sao. 


2.- El practicante de la dere- 
cha desliza su mano iz- 
quierda de Fook sao has- 
ta el brazo izquierdo de 
su oponente presionán- 
dolo y agarrándolo. 


4.- El practicante de la izquierda presiona con su mano de Bong sao el brazo derecho del 
oponente. 


5.- El practicante de la izquierda realiza un Lap sao con su mano derecha y puño recto con 
la izquierda, ante lo que el oponente reacciona con un Bong sao derecho y Wu sao iz- 
quierdo (el ciclo continuaría infinitamente). 
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io) 


1.- El practicante de la iz- 
quierda aparece con su 
brazo izquierdo en Bong 
sao y mano derecha en 
Wu sao. El de la derecha 
con la mano izquierda en 
Lap sao y el brazo dere- 
cho en puño recto. 


2.- El practicante de la iz- 
quierda cambia su Bong 
sao izquierdo y lo con- 
vierte en Lap sao, mien- 
tras que controla su po- 
sición con Wu sao dere- 
cho. 


3.- Seguidamente el practi- 
cante de la izquierda 
lanza un puño recto con 
la derecha a lo que el 
oponente reacciona con 
Bong sao y Wu sao. 
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4.- El practicante de la derecha presiona con su mano de Wu sao el brazo derecho del 


oponente. 
5.- Automáticamente cambian al patrón izquierdo de Lap sao (el ciclo continuaría bajo 


este patrón). 
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Serie tecnica de 


1.- Ambos practicantes en el 
patrön derecho de Luk sao. 


2.- EI practicante de la derecha 
nota el vacio de control de la 
mano de Tan sao del opo- 
nente y realiza un Pack sao 
y golpe de palma lateral 
(Wang jeung) a la mandíbu- 
la de su oponente. 


3.- Sin perder el control de los 
brazos, cambia su golpe de 
palma a un Lap sao interno 
sobre el brazo derecho del 
oponente y lanza un golpe 
de Fack sao izquierdo al 
cuello. 


4.- Controlando los brazos del 
oponente con un Lap sao iz- 
quierdo, acaba con un golpe 
de codo descendente (Kup 
jarn) sobre el cuello del 

oponente. 


1.- 


2- 


Pack sao (contra) 


Ambos practicantes en el 
patrón derecho de Luk sao. 


El practicante de la izquier- 
da realiza un Pack sao con el 
brazo derecho y puño a la 
cara del oponente. El opo- 
nente siente el movimiento 
sobre su mano de Tan sao y 
cambia rápidamente a un 
Bong sao exterior (Oi bong 
sao) y Wu sao. 


.- El practicante de la derecha 


lanza un golpe de palma 
recta (Dim jeung) al rostro 
del oponente al tiempo que 
controla con un Pack sao de 
su brazo derecho. 


.- Rápidamente cambia su gol- 


pe de palma recta por un 
Lap sao interno (Noi lap 
sao) y acaba con un golpe 
de puño ascendente (Fan 
cup kuen). 
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1.- Ambos practicantes en el patrön 
derecho de Luk sao. 


2. 


EI practicante de la izguierda rea- 
liza un atrape con su mano de 
Fook sao y se dispone a atacar con 
un puño recto al oponente, 


3.- El practicante de la derecha reac- 
ciona contrarrestando el puño con 
una técnica llamada Kwan sao 
(Bong sao y Tan sao). 


4.- Nuevamente el oponen- 
te realiza un Pack sao y 
se dispone a golpear con 
puño recto izquierdo. 
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] 5.- El practicante de la derecha nota 
| la presiön sobre su brazo de Tan 
sao convirtiéndolo en Bong sao y 
contrarresta el puño de su opo- 
nente. 


6.- El practicante de la derecha desli- 
za su brazo izquierdo de Wu sao y 
lo convierte en un golpe de dedos 
de la segunda forma (Chum Kiu). 

El oponente reacciona defendién- 

dose con un Kwan sao. 


7.- El practicante de la derecha reacciona 
atrapando los brazos del oponente con su 
brazo izquierdo y lanza un golpe de dedos 
(Chuen kiu). 


Rápidamente cambia la posición de brazos 
y lanza un golpe de palma recta al mentón 
del oponente. 


9.- Finaliza con un ataque de Biu Jee sobre el 
cuello. 
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Chi gerk 


Estas tres fotos muestran algunos de 
los entrenamientos de las «piernas 
pegajosas»: 


B.- Ejercicio de ocho piernas pegajosas (Ba 
chi gerk). 
Ambos practicantes tienen sus piernas 
en posición de Tan gerk. 
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A.- Práctica de Doan chi sao sobre una pier- 
na. Este es uno de los ejercicios de intro- 
ducción al entrenamiento en Chi gerk. 


C.- Ejemplo de una técnica de Chi gerk 
dentro del ejercicio de Kuo sao. 


San sao (serie 


1.- El oponente de la izquierda lanza un directo al rostro de Santi Pascual, éste controla el 
ataque con un Gaun sao alto al tiempo 
que desplaza su cuerpo. 


2.- Nuevamente el oponente lanza 
un ataque -esta vez con un di- 
recto con el brazo atrasado- a lo 
que Santi contraataca con una 
patada frontal (Dim gerk) y un 
Tan sao con el brazo derecho. 


3.- Santi sujeta la nuca 
del oponente y, obli- 
gándole a inclinarse, 
golpea el cuello con un 
codazo descendente 
(Kup jarn). 
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2.- EI oponente de la izguierda 
lanza un puño recto que es 
neutralizado con un Oi bong 
sao por parte de Santi. 


3.- Seguidamente el oponente 
lanza otro puño recto, esta 
vez al abdomen. Santi con- 
traataca con doble Gaun sao 
(Kan sao) golpeando la par- 
te inferior de la mandíbula. 


San sao (serie 111) 


1.- Los practicantes en posición de guardia. 


2.- El oponente lanza un puñetazo recto al rostro 
de Santi. Este lo para con un Oi pack sao. 


3.- El oponente vuelve a lanzar otro puño recto 
con el otro brazo. Santi contrarresta nueva- 
mente con otro Oi pack sao al tiempo que sigue 
controlando el otro brazo. 


4.- Rápidamente Santi carga y atrapa con su mano 
derecha los brazos del oponente al tiempo que 
golpea con un puño recto en el plexo. 


5.- Sin realizar apenas un retroceso de sus brazos, 
Santi empuja con sus dos palmas frontalmente 
al oponente (Po pai jeung). 
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San sao (serie IV) 


1.- Ambos contendientes en respecti- 
vas guardias. 


2. El de la izquierda lanza un directo 
de puño al abdomen de Santi. Este 
bloquea con un Bong sao bajo. 


3.- El oponente lanza otro ataque, 
esta vez un directo atrasado al 
rostro. Santi desplaza su cuerpo 

. al exterior al tiempo que contra- 
ataca con un Man sao de su mano 
derecha. 


4.- Sin dar tiempo a reposicionarse, 
Santi nuevamente ataca con una 
patada lateral baja (Dai wang 
gerk) y cubre su cuerpo con Bong 
sao y Wu sao. 


(Esta técnica es una aplicación de la ter- 
cera sección del Muk Yan Jong) 
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Capítulo IV 
Entrenamiento 


avanzado 


Después de algunos años de entrenamiento en Wing Chun, el practicante 
termina la fase de aprendizaje de las formas de mano vacía. Durante ese 
tiempo ha logrado un gran entendimiento del funcionamiento de dichas for- 
mas en sus diferentes aspectos, esto motiva su práctica hacia un refina- 
miento al la hora de su ejecución. 

El entrenamiento conjunto del Chi sao y el San sao (manos separadas) 
aumenta considerablemente su destreza y potencia su mente, obteniendo 
una fuerte confianza. 

Hoy en día los parámetros para la estructura de la enseñanza suelen es- 
tar regidos por niveles o fases, obteniendo de esta forma una correcta pro- 
gresión técnica y permitiendo que esta progresión sea idéntica en todos los 
alumnos, y que todos por igual conozcan todo el programa técnico. 

En la enseñanza antigua, estos parámetros se seguían de forma desigual, 
estando estrechamente ligados al criterio y juicio del Si Fu. El maestro dota- 
do de un gran talento intuitivo decidía cuándo el alumno estaba preparado 
para iniciarse en su siguiente nivel. A menudo este método podía crear unas 
diferencias aparentemente no lógicas entre el rango familiar dentro del sis- 
tema y el tiempo que el alumno llevase practicando. Por diferentes motivos, 
algunos maestros decidían no traspasar lo que ellos consideraban a menudo 
técnicas superiores o partes secretas. Estas técnicas se referían en el siste- 
ma Wing Chun al muñeco de madera y las armas. 

En mi opinión dichas técnicas tienen un carácter avanzado no porque guar- 
den la esencia del sistema, si no porque se encuentran en las fases finales, a 
las cuales sólo se puede llegar después de un prolongado y diligente entrena- 
miento. Dichas formas pulen aún más si cabe las técnicas de mano vacía del 
practicante, además de dar una visión integral del estilo Wing Chun. 


Muk Yan Jong (historia y desarrollo) 
Para aclarar o determinar el origen del Muk Yan Jong (muñeco de made- 


ra) nos deberíamos remontar hasta el templo de Siu Lum. Se sabe que en 
dicho templo, concretamente el situado en el sur, había un pasadizo en el 
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que se encontraban diferentes muñecos de madera utilizados para el entre- 
namiento. Se cree que el prototipo original del muñeco de madera de Wing 
Chun era un tronco de madera clavado en el suelo y que éste simulaba a un 
oponente. Posteriormente y con una gran dosis de ingenio, diferentes 
maestros diseñaron brazos y piernas de madera que fueron incorporándose 
al tronco, convirtiéndolo en un aparato más sofisticado y obteniendo un 
mejor resultado para la práctica de los movimientos propios del estilo, 

Los movimientos originarios carecían de una estructura ordenada, pero 
poco a poco se fueron agrupando por secciones y número. 

Actualmente se conocen dos tipos de muñecos del sistema Wing Chun. El 
más antiguo es conocido con el nombre de «muñeco muerto», que consiste 
en un tronco cilíndrico clavado en el suelo y al que se le han añadido tres 
brazos y una pierna. Todo el muñeco está hecho de madera. 

El segundo muñeco es más moderno y es el más empleado por las nu- 
merosas escuelas de Wing Chun. El nombre que recibe es «muñeco vivo» 
y a diferencia del original se le incorporan dos travesaños o listones de 
madera en el tronco, en sentido perpendicular, con la finalidad de poderlo 
dejar suspendido en el aire. 

Lo que motivó el nuevo diseño, no fue crear un muñeco más sofisticado, 
más bien fue una cuestión de adaptación al medio. El muñeco original fue 
llevado por los maestros del sur de China hasta la ciudad de Hong Kong. 
Una vez allí, los lugares disponibles para la práctica del Wing Chun se veían 
restringidos en multitud de ocasiones al espacio existente en un piso parti- 
cular y como se puede suponer la posibilidad de poder clavar en el suelo un 
tronco de madera era del todo inexistente. Ingeniosamente se utilizaron 
dos travesaños con la intención de dejarlo suspendido en el aire. 

El nuevo muñeco ofrecía una sensación diferente al original cuando era 
golpeado. Con la incorporación de los travesaños se obtenía una sensación 
de resorte y vibración, una sensación de «vida», bautizando de esta forma 
al nuevo muñeco; a la vez se proporcionó a los practicantes una sofisticada 
herramienta de práctica. 

Existe otro muñeco denominado Sam Sin Jong que consta de tres postes 
de madera y su disposición es triangular. Era utilizado para entrenar las téc- 
nicas de pierna, pero prácticamente nadie lo utiliza hoy día ya que es im- 
prescindible que los postes de estén clavados en el suelo, haciendo muy 
problemática su ubicación. 

El Gran Maestro Yip Man fue uno de los primeros en mostrar el entrena- 
miento del muñeco de madera en Hong Kong. La enseñanza original en la 
ciudad de Futsan consistía en 140 movimientos agrupados en diferentes 
secciones. Posteriormente a su llegada a Hong Kong y de hacer publica su 
enseñanza (cosa no habitual antiguamente), decidió suprimir parte de los 
movimientos creyendo que había demasiados movimientos repetitivos, de- 
jando las técnicas más sofisticadas. Esta reestructuración técnica dejó la 
forma del muñeco en 108 movimientos. 

Parece ser que poco antes de fallecer, el Gran Maestro incorporó 8 técni- 
cas más en la forma, convirtiéndola en 116. Este es uno de los motivos 
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por el cual algunos de sus antiguos alumnos practican un número u otro 
de técnicas del muñeco. 


Método de etrenamiento 


El entrenamiento con el muñeco de madera debería limitarse en un prin- 
cipio para cuando no se tiene un compañero con el que practicar. El muñe- 
co nos permite golpearlo tantas veces como deseemos y variar nuestra in- 
tensidad dependiendo de lo que deseamos obtener con él. 

Al realizar la forma del muñeco debemos tener en cuenta algunos princi- 
pios fundamentales del Wing Chun: 


- No fijar los ojos en los brazos o pierna del muñeco mientras realizamos 
las secciones. 

- Situar nuestras posiciones de brazos y piernas en una correcta línea 
con relación a los brazos y pierna del muñeco. 

- Economizar los movimientos y no retraer las técnicas al pasar de un 
movimiento al otro. 

- Seguir ordenadamente las secuencias. 

- Aplicar la intensidad justa en cada golpe 

- Reposicionar bien la línea central. 

- Ajustar la distancia entre nosotros y el muñeco. 


Estos son los puntos principales a seguir para el correcto entrenamiento 
de la forma del muñeco de madera, pero además el Muk Yan Jong nos per- 
mite el entrenamiento de técnicas sencillas y aisladas, con el cual el princi- 
piante también puede desarrollar un trabajo muy beneficioso. 

En el entrenamiento de la forma en la secuencia ordenada de movimientos 
dentro de la fase del Muk Yan Jong se encuentran otras tres fase que son: 


- Da san jong: entrenamiento libre en el muñeco que consiste en rom- 
per y cambiar las secciones de orden, combinándolas entre sí y varian- 
do su intensidad y ritmo. Esto desarrolla la espontaneidad y el cambio 
táctico del practicante. 

- Hong jong: entrenamiento de la forma del muñeco en el aire. Este 
entrenamiento aumenta la concentración y permite poder fluir de una 
forma natural de un movimiento a otro. 

- Mai sang jong: aplicación con un compañero de las secuencias o téc- 
nicas del muñeco. Este método proporciona el entendimiento de dichas 
técnicas en una situación real así como un buen uso de las mismas. 
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Análisis técnico 


La forma del Muk Yan Jong esta dividido en 8 secciones y en cada una de 
ellas se encuentra un número variable de técnicas de ataque y defensa. 

Durante una charla que mantuve con el Gran Maestro Wong Shun Leung 
en 1994, le pregunté su opinión a cerca de los movimientos más prácticos 
del muñeco en una hipotética situación real y me explicó que los primeros 
cuarenta movimientos, o sea las tres primeras secciones, son en su opi- 
nión los más habituales en una confrontación. Este fue el motivo que le 
impulsó a incorporar estas secuencias en su enseñanza antes de aprender 
la tercera forma (Biu Jee). 

Uno de los propósitos fundamentales del entrenamiento con el muñeco 
de madera es el reposicionamiento correcto que el practicante se ve obli- 
gado a realizar después de cometer un error, en otras palabras, muchos 
de los movimientos se hacen en posiciones técnicamente erróneas a pro- 
pósito, para poder escapar y ponernos posteriormente en una posición 
técnica correcta. 

Durante el aprendizaje del muñeco de madera, el alumno incrementa, 
además de su habilidad, su arsenal de golpes y técnicas, dotándolo así de 
una mayor cobertura para una situación real. Algunas de las técnicas nue- 
vas que se encuentran dentro de esta fase del entrenamiento son: 


Po pai jeung: es un golpe ejecutado con las dos palmas de las manos a la 
vez, su aplicación está restringida a situaciones en las que el 
oponente ya ha sido atacado previamente. Esta técnica nos 
permite golpear y empujar a nuestro oponente simultánea- 
mente y puede ser muy útil contra varios contrincantes. 


Kao gen sao: es una técnica de sujeción y tirón de la nuca del oponente 
que se combina con un Lap sao al brazo del oponente. Es 
especialmente efectiva para desequilibrar y realizar un gol- 
pe devastador de choque. Normalmente no suele ser una 
técnica primaria, por lo que debe ser seguida de una res- 
puesta concreta. 


Kwan sao: es una técnica combinada de Bong sao bajo y Tan sao. Es 
empleada contra atrapes de brazos por parte del oponente y 
también contra tirones y patadas circulares en nuestra sec- 
ción media. Es muy importante la perfecta colocación de 
ambos brazos. 
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Otras técnicas que podemos encontrar en las tres primeras secciones del 
muñeco de madera son: 


- Bong sao. - Tan sao. 

- Jeung. - Kan sao. 

- Jut sao. - Tok sao. 

- Pack sao. - Fook sao. 
- Fack sao. - Man sao. 
- Wang gerk. 


Junto a todo lo expuesto anteriormente en referencia al Muk Yan Jong, 
debemos destacar su papel a la hora del endurecimiento en los antebrazos, 
consecuencia de la cantidad de golpes a la que se ven sometidos. 

Sería aconsejable la utilización de algún tipo de linimento para masajear- 
nos después de una larga sesión, evitando de esta forma la inflamación y la 
retención del flujo sanguíneo y de este modo prolongar con posterioridad 
nuestras prácticas con el muñeco. 


Características del Muk Yan Jong 


Hoy día podemos encontrar en el mercado una amplia gama de Muk Yan 
Jong, que van desde los más tradicionales a los más modernos, como por 
ejemplo los fabricados con materiales sintéticos. Lógicamente no voy a ha- 
cer un uso propagandístico de ninguno de ellos, pues todos son en gran me- 
dida perfectamente útiles para la práctica. Independientemente de esto, si 
el lector prefiere ser el fabricante de su propio muñeco, seguro que los sim- 
ples consejos que a continuación escribiré le serán de utilidad: 


- Asegúrate de utilizar una madera noble con una cierta consistencia y 
cuerpo. 

- Asegúrate bien de las medias. 

- Deja secar bien el tronco antes de perforarlo para la colocación de los 
brazos y pierna. 
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- Si es posible, unta todo el muñeco con aceite y déjalo reposar antes de 
su primer uso. 

- Colócalo a una altura ajustada a tu estatura. 

- Fijalo en un sitio que no pueda molestar a nadie mientras practicas. 
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Sum 
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Movimientos del Muk Yan Jong 


Sección 13: -Joh tan sao. 
- Kao gen sao. 
- Bong sao. 
- Yau bong sao. 
- Tan sao/Dai jeung. 
- Kan sao. 
- Kwan sao. 
- Tan sao/Dai jeung. 
- Kan sao. 
- Huen sao/Go gaun sao. 
- Jeung/Jut sao. 
- Seung jut sao. 
- Seung tok sao. 
- (repetir la secuencia empezando por el otro lado). 


Sección 24: - Oi moon pack sao (repetir tres veces). 

- Oi fook sao. 

- Oi fack sao. 

= Jut sao/Kuen. 

- Yau oi fack sao. 

- Jut sao/Kuen. 

- Seung jut sao. 

- Seung tok sao. 


Sección 38:  - Joh dai bong sao. 
- Joh man sao. 
- Wang gerk/Kwan sao. 
- Yau dai bong sao. 
- Yau man sao. 
- Wang gerk/Kwan sao. 
- Kan sao. 
- Huen sao/Go gaun sao. 
- Jut sao/Dai jeung. 
- Seung jut sao. 
- Seung tok sao. 
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Luk Dim Poon Kwan 


Dentro de las últimas fases del aprendizaje del Wing Chun se encuentran 
las armas, estas son el Luk Dim Poon Kwan (palo de seis puntas y media) y 
los Baat Jam Do (cuchillos de los ocho cortes). 

Podríamos decir con certeza que si hay una verdadera parte secreta en el 
sistema, ésta está destinada a las armas. Al encontrarse al final del apren- 
dizaje, el estudiante debe haber pasado algunos años de duro entrenamien- 
to técnico, físico y moral, requisitos que exigían los antiguos maestros para 
enseñar esta última parte del Wing Chun. El hecho que muchos alumnos no 
proseguían sus enseñanzas hasta el final provocó que las armas sólo fuesen 
aprendidas por unos pocos privilegiados. 

La primera de ellas, por orden de aprendizaje, es el Luk Dim Poon 
Kwan, palo de considerable longitud y densidad. El origen de dónde y 
cómo se introdujo este arma en el Wing Chun es hoy día todavía un pun- 
to discutible, pero haciendo referencia a las historias que fueron pasando 
de boca en boca durante las diferentes generaciones de Wing Chun, és- 
tas apuntan a que el maestro Chi Sin del templo de Siu Lum del Sur fue 
uno de los supervivientes al incendio provocado en el templo y que des- 
pués de un periodo de tiempo pudo obtener refugio a bordo del Junco 
Rojo de Cantón. Esta embarcación transportaba miembros de la «Unión 
del Bello Jade» de la ópera a través de los ríos entre las ciudades de 
Zhaoquin, Fatsan y Guanzhou. 

El maestro Chi Sin pudo camuflarse en su interior haciéndose pasar por 
cocinero, pero al final su identidad fue descubierta por los miembros de la 
tripulación. Entonces y con un carácter político enseñó el manejo del palo 
largo a algunos actores, entre ellos cabe destacar al maestro Leung Yee 
Tai. Este maestro enseñó el manejo del palo a diferentes personalidades 
en la ciudad de Fatsan y entre ellos cabe destacar el nombre del Gran 
Maestro Leung Jan, éste, a su vez, lo enseñó a un número indeterminado 
de alumnos e hijos. 

Uno de los más destacados fue el maestro Chan Wah Shun, Se cree que 
este maestro era muy diestro en el manejo de este arma y por dicho moti- 
vo obtuvo el sobrenombre de «Rey del palo de las siete provincias», hacien- 
do referencia a Futsan. 

Chan Wah Shun fue el maestro de Yip Man, uno de los maestros más po- 
pulares en el manejo del palo largo en Hong Kong, siendo apodado el «Rey 
del palo en Hong Kong». 

Durante el periodo de enseñanza del Wing Chun en Hong Kong por parte 
del Gran Maestro Yip Man, fueron pocos los que aprendieron el palo directa- 
mente con él. Algunas de las causas por lo que muchos alumnos no apren- 
dieron el manejo y entendimiento de este arma son: 


1- Durante su enseñanza en Hong Kong, el maestro Yip Man se vio obli- 
gado a desplazar su lugar de enseñanza en varias ocasiones, lo que 
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provocó que muchos de los que le seguían no pudieran continuar 
aprendiendo hasta el final. 

2- La fase previa al aprendizaje de la forma Luk Dim Poon Kwan es muy 
dura, por lo que algunos de los alumnos desistieron y no tuvieron la 
suficiente motivación para aprenderla. 

3- El lugar para la enseñanza debe ser grande y en muchas ocasiones el 
Gran maestro Yip Man no podía enseñar la forma debido al número de 
alumnos y al reducido espacio del local, gozando entonces la ense- 
fianza del palo de un carácter privado. 


Los puntos que acaban de explicarse son los causantes que el aprendiza- 
je fuese, como ya se ha comentado, muy restringido. Curiosamente hoy día 
hay gran número de practicantes que conocen las teorías y el manejo del 
Luk Dim Poon Kwan. 

Como anécdota destacaría que el Gran Maestro Yip Man a menudo ense- 
fiaba los principios y los movimientos del palo a sus alumnos en algún res- 
taurante, pero con los palillos de comer. 


Entrenamiento del Kwan 


Para practicar, lo primero de lo que debes disponer es de un buen palo. 
Este arma es relativamente fácil de fabricar, su medida deber ser de 8 pies 
y medio de largo, y 4 cm. de ancho por un extremo y 2 cm. en el otro. Un 
buen peso es un factor muy importante. 

Algunas maderas, como por ejemplo el castaño, bubinga, son muy apro- 
piadas para fabricarlo. 

Sin lugar a dudas es esencial conseguir un palo totalmente rectilíneo, 
que su anchura vaya de más a menos, con lo que se asemeja a la cola de 
un ratón, por eso uno de los apodos de este palo es Sheu Mei Kwan o palo 
de cola de ratón, 

Un consejo muy interesante es que para mantener la rectitud original 
del palo hay colgarlo en el aire por uno de sus extremos, mejor que dejar- 
lo apoyado horizontalmente en el suelo, esto hará que siempre mantenga 
su simetría. 

El entrenamiento con el palo se divide en cuatro partes que seguidamen- 
te se analizan: 


1- Kwan kuen (puño del palo). 

2- Biu kwan (palo penetrante). 

3- Luk dim poon kwan (forma del palo de seis puntas y media). 
4- Chi kwan (palo pegajoso). 
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Kwan kuen 


Traducido como «puño del palo», es un ejercicio para el desarrollo de la 
pegada con el puño, además de un trabajo excepcional para las piernas. 

Para este ejercicio se adopta una posición baja y «cuadrilátera» que nos 
recuerda a la de otros estilos de Kungfu del sur de China, como por ejemplo 
Hung Kuen. Por este motivo algunos maestros sostienen la hipótesis que el 
palo fue introducido dentro del Wing Chun por algún maestro de otro estilo. 

En este ejercicio podemos ver que los puñetazos no se lanzan frontal- 
mente, sino de forma completamente lateral con relación al cuerpo. La ac- 
ción de lanzar los puñetazos lateralmente rompe totalmente con el principio 
de la línea central original, puesto que esta vez la línea está situada en la 
parte lateral de los hombros. El motivo es que empleando el palo siempre 
adoptaremos una posición lateral para golpear, permitiéndonos generar un 
fuerte empujón al palo al mismo tiempo que dejamos menos puntos vulne- 
rables en nuestro cuerpo. 

El ejercicio de Kwan kuen es muy sacrificado y es de capital importancia 
para poder pasar a la siguiente fase del palo con garantías. 

En mi escuela, mis alumnos suelen dedicar alrededor de un año de prác- 
tica a este ejercicio, lógicamente sin descuidar su entrenamiento en las 
otras formas y el Chi sao. 

Además del fortalecimiento de piernas y brazos, el Kwan kuen tiene reser- 
vado al practicante un trabajo interno que se conoce en Kungfu como Gin. 

Los puntos a tener en cuenta durante la práctica de este ejercicio son: 


- Mantener un caballo cuadrilátero bajo, a ser posible las piernas parale- 
las al suelo. 

- Bascular la pelvis hacia delante. 

- Retraer el puño con fuerza, pues el secreto de los puños en este ejer- 
cicio radica en realizar un fuerte tirón hacia atrás al tiempo de recoger. 

- Poner en tu mente una «decisión» incansable hacia su práctica. 


2- Biu kwan 


Este es el siguiente paso en la práctica del kwan (palo), su traducción es 
«el palo que penetra», y como indica el nombre es un ejercicio que hace én- 
fasis en dar un golpe recto con la punta del palo. El ejercicio se desarrolla 
adoptando la posición de Kwan mah (caballo del palo). 

Como se ha dicho, este ejercicio debe ir precedido de un largo entrena- 
miento del Kwan kuen. El trabajo del mismo habrá proporcionado al practi- 
cante los atributos necesarios, física y mecánicamente, para la correcta 
práctica del Biu kwan. 

Durante el ejercicio del Biu kwan el estudiante empieza por un ejercicio 
preliminar de fuerza con el palo, este ejercicio es llamado en algunas oca- 
siones el número siete. 
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La anchura del agarre del palo con ambas manos viene dada por la longi- 
tud del antebrazo, aunque algunas ramas de Wing Chun prefieren tomar 
toda la largura del brazo. En mi opinión, con el agarre más estrecho se ge- 
nera una estocada más fuerte al tiempo que aumenta aun más si cabe 
nuestra fuerza en los antebrazos y muñecas. 

El entrenamiento del Biu kwan debe ser prolongado además de requerir 
paciencia por parte del alumno y ser revisado de una forma constante por 
el Si Fu. 

Una vez se controla el movimiento coordinado de la pegada con la posi- 
ción de piernas, el alumno estará preparado para empezar a trabajar la pre- 
cisión. Este apartado es el más importante, puesto que el objetivo con el 
palo es poder golpear en sitios concretos con la máxima puntería. 

Para entrenar la precisión se pueden colgar pequeñas pelotas o monedas 
de un cordel de forma que queden suspendidas en el aire. El objetivo es 
golpear con la punta del palo en un movimiento seco y certero. Antigua- 
mente también había algunos muñecos o aparatos fabricados con utensilios 
domésticos que servían para el entrenamiento del Biu kwan. 

El entrenamiento puede llevar de seis a ocho meses de duración, depen- 
diendo del criterio del Si Fu y de la progresión por parte del alumno. Una 
vez que se obtiene un buen Biu kwan el alumno estará preparado para em- 
pezar la forma del palo. 

Los puntos importantes para realizar un correcto Biu kwan son: 


- Coger la medida correcta con ambas manos sobre el palo. La mano de 
atrás no debe dejar visible la cabeza del palo. 

- Ocupar la línea central con el golpe y realizarlo en una trayectoria to- 
talmente horizontal, nunca más alto de los hombros. 

- Mantener la posición de piernas bien baja y la pelvis aducida hacia de- 
lante. 

- Generar la potencia con el brazo izquierdo. 

- Mantener el cuerpo totalmente lateral. 


3- Luk Dim Poon Kwan 


Luk Dim Poom Kwan es la forma del palo de las seis puntas y media. La 
secuencia que hoy día se conoce es relativamente corta aunque se cree que 
fue reducida y que la forma antigua contaba con más movimientos. 

No por ser más corta debemos restarle la importancia que merece, ya 
que ofrece una «riqueza» de gran utilidad para perfeccionar la formación 
del practicante, mostrándose dispuesta a desafiar su habilidad. 

Difícilmente tendremos hoy en día ocasión de aplicar los movimientos del 
palo en una situación real, esta claro que encontrarse con un palo de estas 
dimensiones en una situación real es bastante improbable, además algunos 
de los movimientos del palo sólo son aplicables contra otro palo de dichas 
características. Llegados a este punto deberíamos reflexionar y preguntar- 
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nos ¿cuál es el verdadero objetivo del aprendizaje del Kwan (palo)? La res- 
puesta pasa por la experiencia, el practicante que ha terminado la forma del 
palo obtendrá una mejora considerable de sus técnicas de puño, aumentan- 
do su fortaleza, al igual que su actitud y capacidad de sacrificio, desarro- 
llando una mentalidad de «luchador». 

No debemos olvidar que las armas y en este caso el palo, dota al sistema 
de un talante especial, necesario para ser considerado un estilo de Kungfu 
auténtico e integro. 

A parte de lo expuesto anteriormente debería añadir aquí que los princi- 
pios de defensa y ataque con el palo pueden adaptarse a cualquier palo o 
utensilio con menores longitudes, como podría ser un taco de billar, por 
poner ejemplo. 

Estos principios, aplicados por un experimentado practicante, convierten 
a un simple palo en una mortífera arma. Recordando un dicho del palo que 
reza «Cuando uses el Kwan no esperes dos sonidos», la interpretación es 
que una vez golpees al oponente con un solo golpe no deberás volver a ha- 
cerlo otra vez..., esto nos demuestra la potencia de esta simple arma en 
manos de un practicante avezado. 


Movimientos del Kwan 


La curiosa definición de palo de seis puntas y media nos viene a mostrar 
los seis principios o maneras de utilizar el palo: 


- Biu kwan - Lao soei kwan 
- Tan kwan - Fook kwan 
- Dan kwan - Tiu kwan 


La media punta hace referencia a un movimiento que parte desde fuera 
de nuestro cuerpo, en la posiciön de Lan kwan, que nos muestra la forma 
de lanzar un golpe desde un movimiento preliminar. De este modo se en- 
tiende que la técnica no es completada desde el origen, dando lugar a la 
definición de media punta. 


4- Chi kwan 


Chi Kwan significa palo pegajoso o palo que golpea. Es el último estadio o 
fase en el aprendizaje del Kwan. Este ejercicio se entrena con dos practi- 
cantes que intercambian golpes utilizando algunas técnicas de la forma 
para controlar y defender la línea central. 

La idea de este ejercicio es ocupar la línea central del adversario para po- 
der realizar un Biu kwan. Se debe golpear el Kwan del compañero para des- 
viarlo minimamente y así dejar libre el camino recto. 

Este ejercicio es imprescindible para poder «sentir» el verdadero uso del 
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palo contra un oponente y de este modo poner en práctica los principios de 
defensa y ataque de la forma. 

Uno de los motivos por el que los antiguos alumnos del Gran Maestro Yip 
Man no pudieron completar este tipo de entrenamiento era que para llevar- 
lo a cabo se necesitaba otro practicante del mismo nivel, obligando a entre- 
nar únicamente las fases en solitario. 

Otro motivo es que si un practicante no tiene un buen entrenamiento en 
Biu kwan no puede sacar provecho de este ejercicio, teniendo que volver a 
concentrarse en la práctica del Biu kwan exclusivamente. 

Por todos estos motivos, en ocasiones no se dispone de un compañero 
para el entrenamiento del Chi kwan. 

Chi kwan es la última de las cuatro fases del aprendizaje completo del 
Luk Dim Poon Kwan del Wing Chun. Llegados a este punto se da por finali- 
zado el programa de Kwan. 


Técnicas de Kwan 


Biu Kwan: es un movimiento de ataque con la punta del Kwan. Sus obje- 
tivos pueden llegar a ser diferentes partes del cuerpo, debien- 
do ser ejecutado con una trayectoria rectilinea. Este movi- 
miento es la principal técnica de ataque en la forma del palo. 


Tan kwan: esta técnica se asemeja a la empleada en mano vacía. Su 
función es el desvío de un ataque rectilineo hacia fuera con 
un movimiento rotativo de la muñeca de la mano delantera 
del palo. 


Laosei kwan: esta técnica defiende nuestras extremidades inferiores con un 
movimiento interior bajo. Este movimiento se encuentra tam- 
bién en otros estilos de Kungfu. 


Fook kwan: es un movimiento contrario en dirección a la técnica Laosei 
kwan. Su función es controlar el palo del oponente «tapándo- 
lo» por encima. 


Dan kwan: es un golpe descendente en el palo, mano o pie del adversa- 
rio. Debido a su forma de ejecución recibe el nombre de «gol- 
pe de martillo». 


Tiu kwan: es un golpe que parte desde una posición baja del palo. Su 


trayectoria es ascendente y vertical, y el objetivo a golpear 
suele ser la mano del oponente. 
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Posición de guardia (Jung kwan). 


Movimiento Biu kwan. 
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La ejecución de esta ac- 
ción defensiva pasa por 


tación de la muñeca dere- 
cha hacia arriba, impri- 
miendo en el palo un rá- 
pido movimiento circular 
hacia el exterior, idéntico 
a un Tan sao. 
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Movimiento 
Tan kwan. 


Movimiento 
Laosei kwan. 


El movimiento Laosei kwan parte de 
una acción coordinada de ambas ma- 
nos moviendo el palo como si de una 
balanza se tratara. En esta secuencia 
de tres fotos se muestra el recorrido 
de las manos desplazando el palo en 
una acción defensiva desviando el 
ataque de un hipotético adversario. 
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Movimiento 
Fook kwan. 


Este movimiento también se ase- 
meja al movimiento basculante 
de una balanza. La secuencia 
muestra el recorrido de las manos 
moviendo el palo en una acción 
defensiva controlando el ataque 
de un hipotético adversario «ta- 
pándolo» por encima. 


186 / SANTI PASCUAL 


Dan Kwan es un golpe descen- 
dente en el palo, mano o pie del 
adversario. El movimiento bas- 
culante permite, con una rápida 
elevación de la mano izquierda, 
golpear rápidamente en un mo- 
vimiento seco y veloz. 


Movimiento 
Tiu kwan. 


En las dos fotos inferio- 
res se muestra la ejecu- 
ción de este movimien- 
to. La acción basculante 
permite golpear de aba- 
jo hacia arriba. 
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Movimiento 
de Lan kwan. 


Esta acción, Lan kwan, conocida como 
«palo de barrera» es un movimiento de 
empuje en un plano horizontal, hacia 
afuera del cuerpo, siendo éste el prelimi- 
nar al concepto de «media punta». 
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En este fotografía se 
muestra la forma de to- 
mar la medida adecuada 
para el entrenamiento 
con el Kwan. 


Estas dos fotos muestran 
el ejercicio preliminar al 
entrenamiento con el palo 
denominado puño de palo 
(Kwan kuen). 
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Estas dos fotos muestran dos mane- 
ras clásicas de ejercitar los movi- 
mientos Biu kwan y Dan kwan. 
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1.- Los dos oponentes 
en posición de guar- 
dia (Jung kwan). 


2.- El de la derecha lan- 
za un ataque con 
Biu kwan que el de 
la izquierda neutra- 
liza con Tan kwan. 


3.- Después del movi- 
miento de Tan 
kwan, golpea la 
mano delantera de 
su adversario con 
Dan kwan hacien- 
dole perder el aga- 
rre del palo. 


4.- Prosigue la técnica 
con un Biu kwan al 
cuello de su opo- 
nente. 
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1.- Ambos oponentes en 
posición de guardia 
(Jung kwan). 


2.- El de la izquierda lanza 
un golpe de Biu kwan a 
la rodilla de su adver- 
sario. Este se defiende 
con el movimiento de 
Laosei kwan. 


,- Después del movi- 
miento defensivo con- 
traataca con Biu kwan 
a la cara, a lo que el 
oponente de la izquier- 
da reacciona con Fook 
kwan. 


.- El oponente de la iz- 
quierda aprovecha el 
movimiento de control 
del palo de su adversa- 
rio y le golpea con Dan 
kwan a la mano ade- 
lantada, obligándole a 
soltar el palo. 


Seguidamente y sin re- 
trasar el movimiento 
de su palo, golpea el 
abdomen de su adver- 
sario con Biu kwan. 
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1.- Los oponentes en guar- 


dia de palo. 


2.- El oponente de la iz- 


quierda lanza un ata- 
que bajo con Biu kwan. 
Este movimiento es de- 
fendido por su adversa- 
rio con Laosei kwan. 


3.- Desde esta posición le 


golpea la mano con Dan 
kwan y le obliga a sol- 
tar el palo. 


4.- A continuación le gol- 


pea nuevamente con 
otro Dan kwan, en esta 
ocasión en el pie. 


5.- Finaliza golpeando la 


mano que agarra el 
palo con Tiu kwan. 
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Baat Jam Do 


Los cuchillos de Wing Chun completan la última fase en la enseñanza del 
estilo, así que tradicionalmente este aprendizaje estaba reservado a los 
alumnos que estaban a punto de finalizar su estudio. 

Investigar el origen de los cuchillos y cómo fueron introducidos en el esti- 
lo, es como otras partes del Wing Chun, una tarea difícil, pues cuenta con 
diferentes versiones. 

Mi Si Fu me contó que había oído de su maestro que estos cuchillos los 
llevaban los piratas del Sur de China y que los dos cuchillos se guardaban 
en una misma funda. Cuando se usaban siempre se hacía al mismo tiempo. 

Otra versión atribuye la transmisión de los cuchillos a Miu Tsui Fa, hija del 
anciano monje de Siu Lum Miu Hin y madre del famoso y legendario maes- 
tro Fung Sai Yuk. Esta versión apunta a que Miu enseñó el método de los 
cuchillos a Yim Wing Chun y ésta a su vez a su marido. 

Muchos maestros, sin embargo, consideran la creación de los cuchillos de 
Wing Chun simultánea a las técnicas de mano vacía, comentando que evo- 
lucionaron de las famosas espadas mariposas de otros estilos de Kungfu. 

En referencia a maestros que fueron célebres por el manejo de estas ar- 
mas, deberíamos citar a Fok Bo Chuen, alumno de Wong Wah Bo, del que se 
rumoreó que había sido conocido con el apodo de «Cuchillos dobles Fok», 
Otros maestros de gran renombre en el uso de los cuchillos fueron Lao Dat 
Sang, del cual se comenta que ganó numerosos duelos en Futsan. 

Yuen Kay San y Sum Nung también fueron famosos por el magistral uso 
de los cuchillos. 


Varios modelos de cuchillos y espadas empleados en diferentes ramas 
de Wing Chun y otros estilos de Kungfu. 
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Ya en tiempos más modernos, el Gran Maestro Wong Shun Leung fue 
uno de los mejores exponentes y conocedores de este arma. Se sabe que 
en una ocasión fue retado por un practicante de esgrima occidental con 
rango militar, al cual venció delante de las cámaras de la televisión de 


Hong Kong. 


Estudio y entrenamiento 


El apodo de los cuchillos también 
ha ido cambiando con el tiempo, 
pues antiguamente eran conocidos 
como «Los cuchillos tomadores de 
vidas», posteriormente se llamaron 
cuchillos paralelos o dobles y, final- 
mente, en la época de Yip Man se 
adoptó el nombre de «Cuchillos de 
ocho cortes o secciones». 

El entrenamiento con los cuchi- 
llos empieza con un ejercicio de 
fortalecimiento de la muñeca. Este 
ejercicio se lleva a cabo sujetando 
cada cuchillo con una mano y ha- 
ciendo un movimiento ascendente. 
En algunas escuelas este ejercicio 
se realiza con un modelo de cuchi- 
llos más pesados que los habitua- 
les, sencillamente para aumentar el 
trabajo de potencia. 

Seguidamente se comienza el es- 
tudio y aprendizaje de los movi- 
mientos de la forma. Estos movi- 
mientos pueden ser entrenados 
aisladamente o en combinación, y 
su propósito es conseguir la correc- 
ta colocación del cuchillo así como 
la parte a usar. También se entrena 
un tipo de paso totalmente nuevo 
dentro del sistema. 

El posicionamiento en los ata- 


Movimiento de Kwan do. 


ques y defensas viene dado del uso de las manos vacías, por ese motivo 
muchos maestros recalcan que un buen conocedor de las técnicas de 
mano será un buen exponente con los cuchillos, pero si por el contrario el 
practicante de cuchillos no ha tenido un entrenamiento cualificado con sus 
técnicas de mano, los cuchillos podrán empeorar más aún sus técnicas. 


EL ARTE DEL Win CHUN / 195 


Dentro de las ocho secciones que completan la forma se incluyen los si- 


guientes movimientos: 


- Chit Do 

- Jaam Do 

- Kan Do 

- Kwan Do 

- Man Do 

- Biu Do 

- Yat Jee Do 
- Yee Jee Do 
- Tan Do 


Un punto importante a tener 
en cuenta es el conocimiento y 
uso de cada parte del cuchillo. 
La parte superior de la hoja es 
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Movimiento de Yat jee do. 


utilizada para cortar y la punta 
para estocar. La parte baja no 
afilada de la hoja es usada para 
obstruir. El gancho que sobresa- 
le de la empuñadura también 
puede ser utilizado en ocasiones 
con el propósito de controlar y 
desarmar. 


Movimiento de Man do. 


Conociendo los usos del cuchi- 
llo así como los movimientos de 
ataque y defensa, el practicante 
se encontrará con una terrible y 
peligrosa arma en sus manos. 

A parte del trabajo aislado de 
los movimientos de la forma y 
el entrenamiento de la forma en 
sí, el practicante debería poner 
en práctica con un compañero 
las aplicaciones de los movi- 
mientos, mejorando el timing y 
la distancia. 

El trabajo de pies, como se ha 
comentado anteriormente, es to- 
talmente nuevo para el practi- 
cante y juega un papel crucial a 
la hora de la defensa y el ataque, 
de ahí proviene el dicho «Shuang 
Do Kan Zou» (con los cuchillos 
observa el trabajo de pies). 


Estrategia y técnica 


El modo de uso de los cuchi- 
llos difiere mucho del empleado 
en el palo (Kwan). En este últi- 
mo la eficacia viene dada por la 
energía interna y la alineación 
correcta del cuerpo, mientras 
que en los cuchillos depende en gran medida del afilado de la hoja. Lo que 
quiere decir que lo que realmente importa en su manejo no es la energía fí- 
sica, sino el posicionamiento y la técnica. 

En las técnicas de ataque la parte empleada es el filo superior de la hoja 
y la punta. Los ataques son combinados con el trabajo de pies llamado 
Kau bu o Gote mah. Este movimiento de pies deja al practicante totalmen- 
te de lado y frente al enemigo, evitando desproteger los puntos vulnera- 
bles del cuerpo. 

Aunque el uso de los cuchillos es en gran medida semejante al de las ma- 
nos vacías, debe tenerse en cuenta que algunos de los principios en el com- 
bate con manos vacías no son aplicables a los cuchillos debido a su natura- 
leza de empleo. 

El uso y entrenamiento con los cuchillos puede ser adaptado a otro tipo 
de espadas cortas, bastones u objetos similares. 


Movimiento de Yee jee do. 
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Movimiento 
de Kan do. 


Movimiento 
de Jaam do. 


Estructura 


En las numerosas familias de Wing Chun se emplean un gran número de 
cuchillos o espadas mariposa, todas ellas diferentes, aunque las técnicas 
puedan ser empleadas con cualquiera de los cuchillos sin importar demasia- 
do su estructura, peso o medida. 

A continuación se comentan los detalles que me fueron explicados por el 
Gran Maestro Moy Yat sobre cómo debe ser un correcto cuchillo de Wing Chun: 


1- La longitud desde la empuñadura hasta la punta de la hoja debe ser 
la misma que el antebrazo del practicante. 

2- La cobertura del puño debe ser pequeña, no dejando un excesivo 
hueco dentro. 

3- El gancho de la parte alta de la empuñadura debe tener una posición 
paralela y ligeramente abierta con relación a la hoja. 
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4- El mango de sujeción debe estar totalmente en línea con la parte no 


afilada de la hoja. 
5- La anchura de la hoja debe ser de cuatro o cinco dedos. 
6- No deben ser excesivamente pesados. 


Movimiento 
de Biu do. 


Movimiento de Chit do. 
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Capítulo V 
Wing Chun: princi- 
pios y aforismos 


Uno de los sorprendentes motivos que centran la atracción de la gente 
hacia el Wing Chun es su método de enseñanza, así como sus teorías y 
principios. A diferencia de otros estilos de Kungfu chino, el Wing Chun como 
ya se ha explicado anteriormente no dispone de un currículum amplio de 
formas, tanto de mano vacía como de armas, esto nos da a entender que 
estamos ante un sistema de lucha simplificado y pulido, donde cada movi- 
miento o técnica juega un papel importante. 

En palabras de mi Si Fu Nino Bernardo, el Wing Chun antiguamente era 
pasado de generación en generación de una manera verbal, esto hacía que 
los practicantes tuviesen que prestar una estricta atención a las teorías y 
conceptos del sistema. 

Para facilitar la comprensión y el aprendizaje, y siendo una antigua y po- 
pular costumbre en China, se formularon una serie de aforismos llamados 
Kuen Kuit. Estos simples pero directos dichos desvelaban con un carácter 
popular las teorías más avanzadas del estilo, además de permitir que los 
practicantes pudiesen recordarlos y asociarlos con gran facilidad. Por su- 
puesto no todos ellos se formaron en una misma época, ni por un mismo 
maestro, al igual que ha ocurrido con todo el sistema, Por este y otros mo- 
tivos algunos Kuen Kuit se han divulgado con diferentes interpretaciones, 
esto es algo muy común y lógico, pudiéndose afirmar que al igual que Wing 
Chun, otros estilos han sufrido una situación idéntica. 

Debe añadirse aquí que muchos de ellos, concretamente los que se refie- 
ren a las teorías más comunes, gozan de gran similitud a nivel de interpre- 
tación en las diferentes familias del Wing Chun. Por este motivo se ha hecho 
una pequeña síntesis y explicación de algunos de estos principios y aforis- 
mos populares en el Kungfu Wing Chun. 


Línea central (Joan sien) 
Este principio se refiere a la línea central, que está dividida en dos partes, 


una vertical desde nuestra cabeza hasta el suelo, que divide el cuerpo en 
dos mitades simétricas, y la otra que es proyectada desde el centro del pe- 
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cho hacia adelante, horizontalmen- 
te, 

Estas líneas juegan un papel muy 
importante en lo que concierne a la 
fuerza del golpe, así como con el co- 
rrecto posicionamiento del cuerpo 
con referencia al oponente. 

La línea cambia constantemente 
con las maniobras del oponente, por 
este motivo el practicante se ve 
obligado a corregir y reajustar su lí- 
nea como si de una mira telescópica 
se tratase. 

Diseccionando el principio de la lí- 
nea central (Joan sien) podemos en- 


El Gran Maestro Wong Shun Leung demos- 
trando, durante un cursillo, el principio de 
cubrir la línea central contra un oponente 
de mayor altura. 


contrarnos con diferentes aplicaciones 
de este principio: 


- Joan Sien Frontal, 

- Controlar la línea central. 
- Cambiar la línea central. 
- Volver a la línea central. 
- Romper la linea central. 


En este dibujo podemos apreciar la línea central 
(Joan sien) que divide el cuerpo en dos mitades 
simétricas y el ideograma del número 2 en la 
posición de piernas Ye jee kim yeung mah. 
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Economía de movimiento 


Esta teoría o principio es uno de los más importantes y destacados en el 
Wing Chun, motivo por el cual debemos prestarle un trabajo y una atención 
verdaderamente especial. 

Cuando hablamos de economía de movimientos nos referimos al uso de 
una técnica defensiva u ofensiva ejecutada con un ahorro energético eleva- 
do, así como una trayectoria y tiempo de ejecución mínimos. 

La mayoría de nuestros golpes deben partir desde una trayectoria recti- 
línea y sin ningún movimiento previo y superfluo, como resultado de esto 
el tiempo de ejecución se verá reducido, proporcionándonos una ventaja 
respecto a nuestro oponente. Pero para conseguir aplicar este principio 
deberemos realizar un entrenamiento específico destinado a desarrollar 
esta habilidad, y es que en ocasiones nuestra técnica carecerá de un am- 
plio espacio para generar suficiente potencia, obligándonos a entrenar 
muy concienzudamente los movimientos de rotación del tronco en combi- 
nación con diferentes golpes así como largas sesiones de puños y palmas 
en el saco de pared. 


Sifu Santi Pascual aplica el principio de parar y golpear el mismo tiem- 
po ante una patada circular alta. 
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Aplicación del prinipio de 
cubrir con la mano que se 
ataca. 


Bik gink 


Este concepto, traducido como «acumular potencia», se debe aplicar so- 
bre todo durante la práctica del Chi sao. Deberemos controlar la presión pe- 
netrante sobre los brazos del oponente. Este concepto nos permite disparar 
nuestras técnicas con un efecto de resorte al tiempo que evita la retracción 
de nuestros codos. 

Para realizar una correcta ejecución de este principio deberemos efec- 
tuar un trabajo prolongado de Luk sao, con una presión constante pero no 
exagerada, pues nos haría perder nuestra energía al tiempo que forzaría- 
mos nuestras técnicas cayendo en un error que aprovecharía fácilmente 
nuestro adversario. 

Uno de los puntos importantes es mantener los codos dentro de la línea 
central y no retraerlos hacia atrás. 
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Lut sao jik chung 


«Cuando la mano está libre golpea recto». Recordando a mi Si Kung, ésta 
es una de las teorías o conceptos más difíciles de emplear o poner en prác- 
tica, pero al mismo tiempo uno de los más prácticos para la lucha. 

El principio es no seguir a la mano que se despega de nuestro brazo, sino 
seguir una trayectoria rectilínea hasta alcanzar el «blanco». 

Para la práctica simple pero eficaz de este concepto debemos entrenar el 
Luk sao con un compañero y cuando alguna de sus manos o brazos se des- 
pegan de los nuestros no in- 
tentaremos seguirlos, en su 
caso debemos lanzar nuestro 
puño contra su pecho. 


Lien siu dai da 


«Golpear y defender simul- 
taneamente», El estudio täcti- 
co defensivo del Wing Chun 
permite aplicar este concepto 
en el cual el golpe y la parada 
se ejecuta únicamente reali- 
zando una sola acción o movi- 
miento, con la posibilidad de v 
realizarlo con el mismo brazo sikung Wong Shun Leung y Sifu Santi Pascual 
o pierna defensiva o una com- compartiendo una cena en una atmósfera familiar. 
binación de ambos miembros. 
Por ejemplo, podemos coger 
una patada circular hacia 
nuestra cara que defendemos 
con un movimiento de Kwan 
sao, al tiempo que lanzamos 
una patada lateral baja a la 
pierna de apoyo del oponente. 


Mo keung da 


«No forzar tu golpe». Debe- 


mos conservar y utilizar la jarrön y sello de piedra tallados por el Gran Maes- 
energía justa para cada golpe tro Moy Yat, obsequiados al autor de la presente 


o acción que realicemos apro- obra. 
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vechando cada una de las oportunidades que nos presente el oponente. 

El objetivo es no desperdiciar la energía en movimientos ineficaces y su- 
perfluos que nos harían perder tiempo y energías útiles que pueden ser de 
vital importancia para posteriores acciones. 


A continuación se hace una pequeña exposición de algunos de los Wing 
Chun Kuen Kuit más conocidos: 


- Do mo seung faat: las técnicas de cuchillos nunca repiten, 

- Gong yao ping yung: combina lo suave y lo duro. 

- Kwan mo leung heung: el palo no repite dos sonidos. 

- Kuen yao sum faat: el puño sale del corazón. 

- Lien siu dai da: golpear y defender al mismo tiempo. 

- Mo jiu mo chack: no te resistas, no te fijes. 

- Sao lao joan sien: las manos permanecen en la línea central. 

- Biu jee but chut mun: Biu Jee no debe salir fuera de la puerta. 

Lien juk bat ting lao: continuar golpeando sin parar. 

- Mo keung da: no fuerces tu golpe. 

- Mo leun da: no desperdicies tus golpes. 

- Jarn sheo sao: el codo lleva a la mano. 

- Chi sao mo lien fa sik: no hagas movimientos innecesarios en la 
práctica del Chi sao. 


Dos caligrafías del Gran Maestro Wong Shun Leung, acre- 
ditando la escuela de Sifu Santi Pascual en España y tam- 
bién el aprendizaje bajo su alumno Nino Bernardo. 


En la página de la derecha se reproduce el có- 
digo de conducta del Gran Maestro Yip Man. 
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Tali A TR 


séu géi leuht sùhng seuhng móuh däk 
Permanece disciplinado — compórtate éticamente como artista marcial 


H 2 & AX E 


mihng lain yih gwok jyün chän 
Ejerce la cortesía y la honradez — pay a la comunidad y honra a tu familia 


FF E EG $ # 


ngoi tùhng hohk tyühn git lohk kwahn 
Quiere a tus compañeros de clase — permanecer unidos y evitar conflictos 


E 


jit sik yuhk jing sáhn 
Limita tus deseos y afán por los Bee ee — conserva el espíritu correcto 


MR eR FH A 


kahn lihn jaahp geih leih 
Entrena con diligencia y conviertelo en un ities ale tus A 


Se ARE AK 


hohk yéuhng hei gau laahm dau máhn 
Aprende a desarrollar la tranquilidad de espiritu- abstente de discusiones y peleas 


K K VEÄ m 


seyhng chyu taai douh wán máhn 
Participa en la sociedad” se moderado, culto y educado en tus maneras 


X 8 : YR KE 


füh yeuhk siu yih möuh fuh 
Ayuda al débil y al muy joven usa tu habilidad marcial para el bien de la humanidad 


"CMA 


gai gwóng séuih chih jóu 
Transmite la tradición — preserva este arte Chino y sus Normas de Conducta 
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Capítulo VI 
Terminología 


técnica 


Baat jam do Cuchillos de ocho cortes 

Bai jung Posición asumida (guardia). 
Bien chui Puñetazo de látigo. 

Bien kuen Puño de látigo. 

Bik bong Presionando el ala (Bong Sao). 
Biu do Cuchillo que penetra. 

Biu jee Dedos penetrantes (voladores). 
Biu kwan Palo que penetra. 

Biu sao Mano que penetra. 

Bon do Cuchillo de ala. 

Bong sao Mano de ala. 

Boon tan bong Medio desvío, medio Bong Sao. 
Cup da sao Mano que cubre y golpea. 

Chai mei kwan Palo al nivel de la ceja. 

Chan chin dai do Cuchillos Grandes de primavera. 
Chang gerk Patada de pala. 

Chang jeung Palma de pala. 

Chi gerk Piernas pegajosas (piernas que golpean). 
Chi kwan Palo pegajoso (palo que golpea). 
Chit do Cuchillo que pincha. 

Chuen kiu Hundir el puente. 

Chuen sao Clavando la mano. 

Chum kiu mah Posición de establecer el puente, 
Chum kiu Establecer el puente. 

Chum sum gerk Patada penetrante al corazón. 
Chung chui Puñetazo empujante. 

Chung jeung Palma empujante. 

Da san jong Golpes separados del muñeco. 
Dai bong sao Bong sao bajo. 

Dai jeung Palma baja. 

Dan chi sao Chi sao de una mano. 

Dan kwan Palo de martillo. 

Dim gerk Patada de clavo (vertical). 

Dim jeung Palma de clavo (vertical). 
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Diu mah 

Do jong 

Fack sao 

Fan cup kuen 
Fao jeung 
Fong ngan kuen 
Fook kwan 
Fook sao 

Fun gerk 

Fut jeung 
Gaun sao 
Gerk baat jong 
Gum sao 

Gwa chui 
Gwok mah 
Hay cup 

Hong jong 
Huen bo 

Huen sao 

Jarn 

Joan sien 
Jong kuen 
Jow sao 

Juen mah 

Juk jong 

Jum sao 

Jung bong sao 
Jut sao’ 

Kam sao 

Kan Sao 

Kao bo 

Kao gen sao 
Kao sao 

Kuo sao 

Kwan 

Kwan mah 
Kwan kuen 
Lan kwan 

Lan sao 

Lao soei kwan 
Lap sao 

Lien wan jeung 
Lien wan kuen 
Luk dim poon kwan 
Luk sao 

Man sao 
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Posición colgante. 

Cuchillo del muñeco. 
Mano de látigo. 

Puño ascendente (uppercut). 
Palma flotante. 

Puño «ojo de fénix». 

Palo que controla. 

Mano de control. 

Patada de pisotón. 

Palma de Buda. 

Bloqueo de corte. 

Ocho patadas del muñeco. 
Mano que hunde. 
Puñetazo de revés. 
Posición de ángulo. 
Rodillazo ascendente. 
Muñeco en el aire. 

Paso circular. 

Mano circular. 

Codo. 

Línea central. 

Puño del muñeco. 

Mano de garra. 

Posición girada. 

Muñeco de bambú, 
Bloqueo hundido 

Bong sao medio. 

Mano de tirón. 

Manos que cubren. 

Mano que te fija. 

Paso de gancho. 

Mano que engancha la nuca. 
Mano que engancha. 
Práctica libre de lucha. 
Palo. 

Caballo de palo (posición). 
Puño del palo. 

Palo de barrera. 

Mano de barrera. 

Palo que escurre el agua. 
Mano que agarra. 

Palmas rectas encadenadas. 
Puño recto encadenado. 
Palo de seis puntas y media. 
Manos que ruedan. 

Mano que pregunta. 


Mui fan jong Muñeco «flor de ciruelo». 


Muk yan jong Muñeco de madera (Tronco hombre madera). 
Noi lap Agarre interno. 

Oh jeung Palma alta. 

Oi lap Agarre externo. 

Pack sao Mano de palmada («slap»). 

Pien jeung Palma inclinada. 

Pien kuen Puño inclinado. 

Sam bai fut Rezando tres veces a Buda. 
Sam sin jong Muñeco de «Tres estrellas». 

San sao Manos separadas. 

Sei mun Cuatro puertas. 

Sei ping mah Posición cuadrilátera. 

Seung chi sao Doble manos pegajosas. 

Siu nim tao Forma de la pequeña idea. 

Tan sao Mano hacia arriba. 

Tok sao Levantando la mano. 

Tut sao Liberar la mano. 

Wang dim gerk Patada lateral penetrante. 
Wang mah Posición de lado. 

Weng chan kuen Puño de la Eterna Primavera. 
Wing chan kuen Puño de la Bella Primavera. 

Yat jee doo Cuchillo del número uno. 

Yee jee kim yeung mah Posición de aducción del número dos. 
Yee jee seung do Cuchillos dobles del número dos. 
Yit chan choi Puñetazo recto. 


Yit chan kuen Puño recto. 


Terminología de la familia Kungfu 


Dai Sifu Gran Maestro. 

Si Dai Hermano menor. 

Si Fu Tu maestro (padre en el Kungfu). 

Si Hing Hermano mayor. 

Si Jee Hermana mayor. 

Si Jo Título formal para un Gran Maestro. 

Si Kung Maestro de tu maestro (abuelo en el Kungfu). 

Si Mo Maestra madre (mujer del maestro). 

Si Pak Hermano mayor de tu Si Fu (tío en el Kungfu). 

Si Sok Hermano menor de tu Si Fu. 

Sifu Título honorífico para un profesor (Maestro pa- 
dre). 

To Chang Suen Alumno de tu alumno. 

To Dai Alumno. 
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Los 8 Capítulos del 
TAI CHI CHUAN x 4 


Incluye la forma de 24 movimientos del Sistema Yang 


TAI CHI CHUAN 


Por Sebastián González 
Profesor de Choy Li Fut, Tai Chi Chuan y Chi Kung (QiGong) 
Maestro (Sifu) de la 6* Generación 


7 En este libro podrás encontrar lo más 
PVP. 8,40 € IVA inc. esencial y a la vez primordial para cono- 
128 páginas cer qué es el Tai Chi Chuan, qué escue- 
200 fotografías las existen, las diferencias, los benefi- 
cios que pueden obtenerse con su 

práctica; así como otros conocimientos que te sumergirán en este 
Arte Interno Chino tan aclamado y proclamado últimamente. 

También encontrarás la secuencia de Tai Chi Chuan de la escue- 
la Yang de 24 movimientos y las aplicaciones marciales de cada 
movimiento que te ayudarán a profundizar en este “arte” o a com- 
prender mucho mejor el sentido de sus movimientos. 

Finalmente y de la mano de un maestro hallarás respuesta a muchas preguntas formuladas y 
que nunca se recogen en ningún escrito ya que son instrucciones orales de la práctica. 


Las 9 Perlas del Chi Kung (ZGoug) 


Camino De Locevioao 


Je «Aplicarse a que el aire inspirado, 
convertido en alma aérea, anime ese compuesto 


N y lo conserve intacto como el niño que acaba de nacer» 


Lao Tze 


Un esmerado trabajo en el que se dan cuenta de los principales apartados 
que afectan directa o indirectamente a la respiración. El QiGong como una 
vía de preservar la salud y mantener la juventud corporal. 

Se incluyen varios ejercicios que pueden practicarse por cualquier perso- 


na encaminados a potenciar una correcta y completa respiración. Por Sebastián González 

Más de 120 fotografías 

EI Qi / Historia del QiGong / Taoismo y Oi / Budismo y Oi / Medicina 160 páginas 

Tradicional China y QiGong: Substancias y Elementos. Principales órga- PV.P. 10,80 € 
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TAI-CHI ZEN 


Taburete Chino. Una intro- 
ducciön a las armas del 
Kung-Fu. F. Girona - J. M* 
Prat. Manejo, caracteristi- 
cas, morfología y aplicacio- 
nes técnicas del Taburete 
Chino, Kiu-Tan. Incluye la 
forma completa del Taburete 
en 160 fotos. 

P.V.P. 10 € IVA Inc. 


Wing-Chun. Estudio teórico 
y práctico. Teoría y funda- 
mentos. Estructura y mecá- 
nica corporal: posiciones, 
desplazamientos, línea cen- 
tral. Sensibilidad y eficacia. 
Simultaneidad. Estudio del 
Chi-Sao. Forma del muñeco 
de madera. 

P.V.P. 10 € IVA Inc. 


[HUNG-SING-CHOY-LI-FAT] 
y “La Polmo de Herre’ 


YUS-DO 
Bastón Chino 


a Wi dat Guerra Setas 


Hung-Sing-Choy-Li-Fat y 
“La Palma de Hierro”. For- 
mación, evolución y maes- 
tros más destacados. Carac- 
terísticas y análisis técnico. 
Técnicas de animales. For- 
ma “La Palma de Buda”. “La 
Camisa de Hierro”. Aplica- 
ciones y armas. 

P.V.P. 8,15 € IVA Inc. 


Yug-Do. “La Vía del gue- 
rrero Solar”. Consciencia 
del movimiento (rápido y 
lento). Vía hacia la unidad: 
artes marciales y Yoga, tra- 
bajo interno y externo; mo- 
vilidad e inmovilidad. Traba- 
jo con el bastón. Conscien- 
cia creativa. 

P.V.P. 6,25 € IVA Inc. 


Chi Kung. El arte secreto chino de 
la respiración para la salud física 
y mental. Chi Kung aplicado a las 
artes marciales. Chi Kung y Tai 
Chi. Yoga chino. Práctica de pie, 
sentado y tumbado. Nei Chia. In- 
cluye los 24 ejercicios estaciona- 
les. P.V.P. 3,75 € IVA Inc. 


Tai-Chi Zen. Manual de un 
fiel al Tao. Supervisado por 
el Padre Peter Yang. Sabidu- 
ría China. 'EI arte de Vivir. 
Tabla de Tai-Chi de la escue- 
la Yang “B”, de 80 movi- 
mientos. Condiciones, prin- 
cipios y reglas para la präc- 
tica del Tai-Chi. 

P.V.P. 9,40 € IVA Inc. 


Choy-Li-Fut. El potente y 
dinámico Kung Fu del Sur. 
Historia del Choy-Li-Fut. 
Chan Heung, creador del es- 
tilo. Las ramas del estilo 
Grandes Maestros. Técni- 
cas. Patadas. Forma Kau Da 
Kuen (Boxeo de ataques ce- 
rrados) totalmente ilustrada. 
P.V.P. 5,65 € IVA Inc. 


Chin-Na Shu. El auténtico 
arte de agarrar y controlar 
en el Kung-Fu. Los 5 cami- 
nos de Chin-Na. Historia, 
origen, naturaleza y propósi- 
tos. Incluye 80 técnicas to- 
talmente ilustradas paso a 
paso ante diferentes tipos 
de ataque. 

P.V.P. 9,40 € IVA Inc. 


Shuai Jiao. Combate chino 
tradicional. Técnicas supe- 
riores. ¿Qué es el Shuai 
Jiao?. Historia. Principios y 
mecánica. Indumentaria. 
Rodamientos. Agarres 
*Shoufa’. ‘Ji Shu’ Técnicas 
de base y sus aplicaciones 
en el combate. 

P.V.P. 4,40 € IVA Inc. 


Pei Shao Lin Chien. Espada 
Chien del Norte. Forma y manejo 
de las espadas chinas. Historia de 
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espada. Mei Hua Chien, “Forma de 
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El Arte del 
WING CHUN 


El Wing Chun, cuyo traducción 


dialecto cantonés significa «bella 


primavera», es uno de los más 


istemas de 


sofisticados y prácticos s 


Kungfu chino 


Su estructuro global de 


entrenamiento y su visión realista 


y lógica de la lucha lo convierten 


en un estilo que va más allá de 


cualquier épo 


Bascdo en teorias y principios científicos, el Wing Chun permite o 


cualquier persona, independientemente de su sexo o envergadura 


0 


potencia y energia ir 


sarrollar una mecánica y sensibilidad corporal además de un 


rna vita 


para un enfrentamiento real 


simismo, el Wing Chun alberga las de nas clásicas chinas del 


arido un equili 


Budismo, Taoismo y Confucianismo, apo io mental y 


fisico o como se expresaria en términos marciales, una armonia entre 


el Yin y el Yang 

En el presente libro, el autor, Santi Pascual s dicho arte 
y con una experiencia de práctico y difusión de os, realiza 
un análisis detallado de 


hasta sus niveles más 


ste Arte Marcial Je sus base 


y principios 


avanzados, como son el muñeco de r 


jera y 


Jos armas, combinando todo ello con sus facetas culturales y tradicio 
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